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1. Introduction  
 

Within the framework of Open Day on the United Nations Security Council Resolution 
(UNSCR) 1325 implementation in West Africa, UNOWA held in Dakar, on 13 September 2012, 
a videoconference with West African Women leaders to exchange information and discuss 
trends, constraints and perspectives to better involve women in peace and security issues. 
The 2012 Open day was organized in partnership with UN missions in West Africa (UNOCI, 
UNIOGBIS, UNIPSIL), as well as UNWOMEN, UNDP and the UNCTs/UN Gender Theme Groups 
in the sub-region.  
 
Open days aim to create a space for dialogue between women activists and the United Nations 
system on the role of women in peacebuilding through the effective implementation of the 
UNSC resolutions. The theme of the third edition of the regional open day was the 
participation of women in electoral processes. 
 
The Videoconference has enabled women leaders of Guinea, Guinea Bissau, Mali, Mauritania, 
Senegal and Togo to share experiences, best practices and lessons learned to cope with the 
challenges of the sub-region. 
 

2. Who 
 

 

Forty (40) participants (in house), including eleven (11) men and twenty-nine (29) women 
leaders from Mauritania and Senegal, members of Civil Society organizations, the Working 
Group on women, peace and security, public administration (including Senegalese Ministry of 
Armed Forces), University, sub-regional and international organizations, and United Nations 
Agencies in Senegal. 



3 

 

Thirty (30) women and men from CôÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅȟ ÔÈÅ 2ÅÐÕÂÌÉÃ ÏÆ 'ÕÉÎÅÁ, Guinea-Bissau, Mali 
and Togo participated through videoconference. Participants from others countries could not 
join due to network constraints. 
Women leaders conducted a five minute presentation on a specific topic, according to the 
below planning: 

 

Countries  Name and addresses of women presenters  Topics 

 

Senegal Mrs. Ndioro Ndiaye  
President of AMLD and NOPSWECO-Senegal  

Political participation of women / National 

Plan of Action on UNSCR 1325 

 Mrs. Fatou DIOP 
Programme Officer of Femmes Africa Solidarité (FAS)  

7ÏÍÅÎȭÓ ÐÌÁÔÆÏÒÍ ÁÎÄ ÔÈÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÆÏÒ 

3ÅÎÅÇÁÌȭÓ ςπρς ÐÒÅÓÉÄÅÎÔÉÁÌ ÅÌÅÃÔÉÏÎȢ 

 Mrs. Fatou Kiné Diop   
Director of National Observatory of Parity  

Law on Gender parity in Senegal and the 

monitoring process for its real implementation 

CôÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅ  Mrs. PORQUET Salimata  
Regional President of NOPSWECO  

./037%#/ȭÓ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅÓ ÏÎ ×ÏÍÅÎ 

participation in peacebuilding and the 

mediation process 

Guinea  Mrs. Rabiatou Diallo Serah  
President of National Council of Transition (CNT)  

Consequences electoral violence at country 

borders / The implication of Women in CNT 

activities in Guinea 

Guinea-Bissau Mrs. Cadi Sedi  
Secretary General of NOPSWECO-Bissau 

Women participation in the mediation process 

in Guinea-Bissau 

Mali Me Saran Keita Diakite  
President of NOPSWECO ɀMali 
 

/ÎÇÏÉÎÇ ÃÒÉÓÉÓ ÉÎ -ÁÌÉ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎȭÓ 

participation in the dialogue structures 

Mrs. Oumou Toure  
Coordinator ÏÆ -ÁÌÉÁÎȭÓ #ÉÖÉÌ 3ÏÃÉÅÔÙ (CAFO) 

Mauritanie Mrs. Diye BA 
Former Ministry and Parliamentary 

,Á× ÏÎ ÑÕÏÔÁ ÆÏÒ ×ÏÍÅÎȭÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÁÎÄ 

administrative participation  : Inventory 

Mrs. Mariem Sy Baba 
%Ø -ÉÎÉÓÔÒÅȟ 0ÒïÓÉÄÅÎÔÅ ÄÅ Ìȭ!-03&%  

Law on quota ÆÏÒ ×ÏÍÅÎȭÓ ÐÏÌÉÔÉÃÁÌ ÁÎÄ 

administrative participation  : Background 

Togo Mrs. Candide LEGUEDE 
President of the ECOWAS Federation of Business 
Women and Entrepreneurs (ECOWAS-FEBWE) 

Women candidates in elections : Togolese 

×ÏÍÁÎȭÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÉÎ ςπρπ ÐÒÅÓÉÄÅÎÔÉÁÌ 

election 

 

3. Where  
 

In the building of United Office for West Africa (UNOWA) Dakar-Senegal. 
 

4. UN LEADERSHIP 
 
Mr. Said DJINNIT, United Nations Special 
Representative of the Secretary-General 
(SRSG) for West Africa; and 
 
Mrs Josephine ODERA, Director of West Africa 
Regional Office for UN WOMEN 
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5. BEST PRACTICES AND LESSONS LEARNED 
 

1. Four (4) additional countries (The Gambia, Ghana, Mali and Togo) coming to ten (10) out 
of the sixteen (16) countries in West Africa (ECOWAS + Mauritania) have adopted National 
Action Plans for the implementation of the UNSCR 1325 (2000), in line with the Regional 
Plan of Action adopted in September 2010 in Dakar. 
 

2. In line with UNSCR 1325, thirty-two (32) women leaders in West Africa were trained on 
mediation issues, an initiative of UNOWA and UN WOMEN, in partnership with the 
ECOWAS Gender Development Centre, NOPSWECO, SWISS PEACE and WANEP. 
 

3. In partnership with the Working Group on Women, Peace and Security in West Africa, 
there has been increased awareness in raising activities for the youth in the sub-region on 
the UNSCR 1325 (2000) and 1820 (2008). 
 

4. Active partnership has been built with the media on peace and stability in the region. 
 

5. Improved mainstreaming of institutionalizing gender issues within the Armed Forces. 
Important advances, especially in Senegal, as highlighted by the Command from the 
Senegalese Ministry of Armed Forces who was present at the videoconference. 
 

6. Increased the appointment of women in leadership positions in West Africa, such as the 
head of the National Transitional Council (CNT) in the Republic of Guinea, who 
participated in the videoconference. 

 

7. 4ÈÅ -ÁÕÒÉÔÁÎÉÁÎ /ÒÇÁÎÉÃ ÌÁ× ɉςππφɊ ÅÓÔÁÂÌÉÓÈÉÎÇ Á ςπÐÅÒÃÅÎÔ ÑÕÏÔÁ ÆÏÒ ×ÏÍÅÎȭÓ 
participat ion both in political and high-level public administration positions. 

 

8. Women trained on mediation issues by UNOWA and UN WOMEN and participated in a 
platform established by FAS (Femmes-Africa-Solidarité) for peaceful and transparent 
presidential election in 2012 in Senegal. The strategy was based on:   

(i)  Mobilization: 1,000 people sensitized,  awareness raising for journalists and 
media reporters, peace caravan throughout the country, key messages for 
peaceful elections in Senegal were some initiatives);  

(ii)  Mediation:  Confidence building between different stockholders 
(iii)  Monitoring: Observation of elections: training of 60 women and 

journalists in elections observation techniques.  
The process to reproduce this initiative in other African countries is ongoing, including in 
Sierra Leone.  

 

9. A memorandum of commitment to peace in Casamance initiated by women organizations 
was signed by the candidates of the 2012 presidential election in Senegal.  
 

10. Commitment of the UN SRSG for West Africa, to include gender issues in good offices in the 
sub-region. 
 

11. Ongoing efforts to involve women in mediation process, including current dialogue for 
peace and stability in Mali. 
 

12. The acknowledgement articulated in the United Nations Security Council in its Resolution 
2056 on Mali on ȰÔÈÅ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÎÔ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ×ÏÍÅÎ ÃÁÎ ÈÁÖÅ ÉÎ ÃÏÎÆÌÉÃÔ ÐÒÅÖÅÎÔÉÏÎȟ 
ÐÅÁÃÅÂÕÉÌÄÉÎÇ ÁÎÄ ÍÅÄÉÁÔÉÏÎ ÅÆÆÏÒÔÓȱ ÁÎÄ ȰÔÈÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÏÆ ÃÒÅÁÔÉÎÇ ÅÎÁÂÌÉÎÇ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ 
ÆÏÒ ×ÏÍÅÎȭÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÅÍÐÏ×ÅÒÍÅÎÔ ÄÕÒÉÎÇ ÁÌÌ ÓÔÁÇÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ÍÅÄÉÁÔÉÏÎ ÐÒÏÃÅÓÓȱȟ 
and tÈÅ ÃÁÌÌ ÔÏ ȰÁÌÌ ÁÃÔÏÒÓ ÉÎ ÔÈÅ ÃÒÉÓÉÓ ÉÎ -ÁÌÉ ÔÏ ÔÁËÅ ÍÅÁÓÕÒÅÓ ÔÏ ÉÎÃÒÅÁÓÅ ÔÈÅ ÎÕÍÂÅÒ ÏÆ 
×ÏÍÅÎ ÉÎÖÏÌÖÅÄ ÉÎ ÍÅÄÉÁÔÉÏÎ ÅÆÆÏÒÔÓȱȢ 
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6. WOMEN’S PEACE AND SECURITY PRIORITIES 
 

 
7ÏÍÅÎȭÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÉÎ ÍÅÄÉÁÔÉÏÎȟ ÐÅÁÃÅÂÕÉÌÄÉÎÇ and stability processes within West 
African sub-region  
 

1. Include women who have been trained on mediation issues in the UN, regional and 
sub-regional missions such as those involving peacebuilding, negotiation and 
mediation. 
 

2. Involve women in the ongoing negotiations for a solution to end the crises in Mali and 
Guinea-Bissau, at three levels: micro (community), meso (national) and macro (sub-
regional, regional and international) levels. 

 
Implementation of National Plans of Action for United Nations Securit y Council Resolution 
1325 (2000)  

 
3. Support each country in resources mobilization for the effective implementation of 

national action plans which have been developed and validated and/or adopted. 
 

Availability of updated data on gender, peace, security and stability in West African 
countries  

 
4. Make available sex disaggregated data. 
5. Make available a data directory on women, peace and security in West Africa. 
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7. RECOMMENDATIONS 
 

 

A. To the United Nations System and especially to the United Office 
for West Africa (UNOWA) and the West Africa Regional Office for UN 
WOMEN 

 
To increase their contribution and commitment, so as to further support West African actors 
in peace and stability in the sub-region, including through the following actions: 
 
7ÏÍÅÎȭÓ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ in mediation, peacebuilding and stability processes within the 
West African sub-region  

 
1. To strengthen the capacity of women who were trained on mediation issues in 

2011, by including thematic training modules. 
 
2. To train and promote community mediators in areas at risk. 
 
3. To advocate for better use of mediators formed. 

 
Implementation of National Plans of Action for United Nations Security Council Resolution 
1325 (2000)  

 
4. To identify countries that have adopted or validated a National Plan of Action for 

the implementation of the UNSC Resolution 1325 (2000) and mobilize resources to 
organize an activity - in each perspective country - for partners participation. 

 
Data/information on gender, peace, security and stability  

 
5. To support the collection of data disaggregated by sex. 
 
6. To elaborate and update periodically a data directory on women, peace and 

security in West Africa. 
 

 
 

B. For women and actors for peace and stability in West Africa  
 

7. Remain mobilized to preserve the gains. 

8. Be bold and seize all opportunities for an increase in voted laws in favor of women 

in the sub-region. 
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8. FOLLOW-UP 
 
UNOWA and UNWOMEN will be in charge to present the follow-up recommendations, 
according to the plan below: 
 

2%#/--%.$!4)/.3ȭ &/,LOW-UP PLAN 
 

Activities  
 

Time frame  
 

Responsibilities  
 

1. To strengthen the capacity of women trained on 
mediation issues in 2011, by including thematic training 
modules. 
 
 

2012-2013 UNOWA & 
UNWOMEN 

2. To train and promote community mediators in areas 
with risk.  
 

2013 UNWOMEN 

3. To advocate for better use of mediators formed. 
 

2012-2013 UNOWA  

4. To mobilize resources and organize (in each country that 

has adopted or validated a national action plan for the 

implementation of the UNSC Resolution 1325 (2000)) an 

activity for partners. 

2013 UNOWA & 
UNWOMEN 

5. To support the collection of data disaggregated by sex. 
 

2012-2013 UNOWA & 
UNWOMEN 

6. To elaborate and update periodically a data directory on 
women, peace and security in West Africa. 
 

2013 UNOWA  

 
7. To evaluate the implementation of the present recommendations 
during next year’s celebration of OPEN DAY on the implementation 
of the UNSC Resolution 1325 (2000) in the sub -region.  
 

 
UNOWA 
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9. ANNEXES 
 

1. Allocutions et interventions of women participants 

2. Program 

3. List of participants 

4. Extracts of videos and interviews 
 

I. Allocutions and interventions of participants  
 

 

PROPOS INTRODUCTIFS DU RSSG SAÏD DJINNIT 
 
Distingué(e)s Invité(e)s,  
Mesdames, Messieurs,  
#ȭÅÓÔ ÐÏÕÒ ÍÏÉ ÕÎ ÒïÅÌ ÐÌÁÉÓÉÒ ÄȭðÔÒÅ ÉÃÉ ÁÖÅÃ ÖÏÕÓ Û ÎÏÕÖÅÁÕ ÅÎ ÃÅ ÊÏÕÒȟ ÐÏÕÒ ïÃÈÁÎÇÅÒ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ /ÕÅÓÔ-
ÁÆÒÉÃÁÉÎÅÓ ÓÕÒ ÎÏÔÒÅ ÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ÃÏÍÍÕÎ ÅÎ ÆÁÖÅÕÒ ÄȭÕÎÅ ÍÅÉÌÌÅÕÒÅ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ÅÔ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÒÏÉÔÓ ÄÅÓ 
femmes, un des principaux objectifs de la Résolution 1325 sur les femmes, la paix et la sécurité.  
Dans cette résolution votée en 2000, le Conseil de Sécurité des Nations Unies a clairement reconnu le rôle 
essentiel que jouent les femmes pour faire avancer la paix, la sécurité, le développement et les droits de la 
ÐÅÒÓÏÎÎÅ ÈÕÍÁÉÎÅȢ #ȭÅÓÔ ÅÌÌÅ ÑÕÉȟ ÐÏÕÒ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅ ÆÏÉÓ Á ÓÏÕÌÉÇÎï ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ Ⱥ les femmes comptent pour la 
paix ».  
#ÅÌÁ ïÔÁÎÔȟ ÉÌ ÉÍÐÏÒÔÅ ÄÅ ÓȭÉÎÔÅÒÒÏÇÅÒ ÓÕÒ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÒïÅÌ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÄÅÐÕÉÓ ÓÏÎ 
adoption en 2000. Telle est la question à laquelle les journées portes-ouvertes que nous organisons, 
conformément à la tradition instaurée depuis la commémoration du 10eme anniversaire de la résolution, tentent 
ÄȭÁÐÐÏÒÔÅÒ ÄÅÓ ÒïÐÏÎÓÅÓȢ 
En guise de rappel, la RésoluÔÉÏÎ ρσςυ ÄÏÎÎÅ ÕÎ ÃÅÒÔÁÉÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÄÅÖÏÉÒÓ Û Ìȭ/.5ȟ ÁÕØ %ÔÁÔÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÅÔ Û ÔÏÕÓ 
les acteurs dans un conflit.  
!Õ 3ÅÃÒïÔÁÉÒÅ 'ïÎïÒÁÌ ÄÅ Ìȭ/.5ȟ ÅÌÌÅ ÄÅÍÁÎÄÅ ÄȭÁÃÃÒÏÿÔÒÅ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÉÎÓÔÁÎÃÅÓ ÄÅ ÐÒÉÓÅ ÄÅ 
ÄïÃÉÓÉÏÎȟ ÄÅ ÓȭÁÓÓÕÒÅÒ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÕØ ÎïÇÏÃÉÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÐÁÉØȟ ÅÔ ÄȭÉÎÃÌÕÒÅ ÌÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ ÒÅÌÁÔÉÖÅÓ Û 
la thématique « genre et conflits » dans les rapports du Conseil de Sécurité. Le Conseil, quant à lui, doit tenir 
compte des effets de ses actions sur les femmes et les filles.  
!ÕØ %ÔÁÔÓ ÍÅÍÂÒÅÓȟ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυ ÄÅÍÁÎÄÅȟ ÅÎÔÒÅ ÁÕÔÒÅÓȟ ÄȭÉÎÔïÇÒÅÒ ÌÁ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅ ÇÅÎÒÅ ÄÁÎÓ ÔÏÕÓ ÌÅÓ 
programmes notamment de désarmement, de démobilisation et de réinsertion.  
Quant aux parties au conflit, il leur incombe de protéger les femmes contre les violences sexuelles et autres 
violences basées sur le genre, de respecter le caractère civil des camps de réfugiés et des personnes déplacées, de 
ÍÅÔÔÒÅ ÆÉÎ Û ÌȭÉÍÐÕÎÉÔï ÅÔ ÄȭÅØÃÌÕÒÅ ÄÅ ÌȭÁÍÎÉÓÔÉÅ ÌÅÓ ÃÁÓ ÄÅ ÃÒÉÍÅÓ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭÈÕÍÁÎÉÔï ÅÔ ÄÅ ÃÒÉÍÅÓ Äe guerre.  
Au chapitre des réalisations, je voudrais souligner que les Nations Unies appuient plusieurs actions visant la mise 
ÅÎ ÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυ ÄȭÕÎÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÇïÎïÒÁÌÅȢ  
 
La nomination des femmes à des postes de haute responsabilité est devenue une pratique établie dans le 
3ÙÓÔîÍÅ ÄÅÓ .ÁÔÉÏÎÓ 5ÎÉÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÍÉÓÓÉÏÎÓ ÄÅ ÍÁÉÎÔÉÅÎ ÄÅ ÐÁÉØȟ ÁÕÓÓÉ ÂÉÅÎ Û ÄÅÓ ÆÏÎÃÔÉÏÎÓ ÃÉÖÉÌÅÓ ÑÕȭÛ ÄÅÓ 
fonctions militaires et de police.  
 
Des programmes de consolidation de la paix centrés sur les besoins spécifiques des femmes en matière de 
participation, de relèvement économique, de protection des droits des femmes et des minorités ou de prévention 
contre les violences basées sur le genre sont élabÏÒïÓ ÅÔ ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅȢ 
 
$Å ÆÁëÏÎ ÓÐïÃÉÆÉÑÕÅ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÄÅ ςπρπ Û ÃÅ ÊÏÕÒȟ ÌÅÓ ÁÇÅÎÃÅÓ ÏÎÕÓÉÅÎÎÅÓ ÏÎÔ ÅÎÔÒÅ ÁÕÔÒÅÓ ÓÏÕÔÅÎÕ ÅÔ 
assuré : 

(i)  Une large vulgarisation des Résolutions 1325 et 1820 ; 

(ii)  ,Å 0ÌÁÎ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ #%$%!/ ÐÏÕÒ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ résolutions 1325 et 1820 du Conseil de 

3ïÃÕÒÉÔï ÄÅ Ìȭ/.5Ƞ 

(iii)  ,ͻÁÐÐÕÉ ÁÕØ OÔÁÔÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÄÅ ÌÁ #%$%!/ ÄÁÎÓ ÌȭïÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÌÁÎÓ ÄͻÁÃÔÉÏÎ ÎÁÔÉÏÎÁÕØ ɉ0!.Ɋ ÓÕÒ 

les résolutions 1325 et 1820 (10 des 16 pays de la CEDEAO (+la Mauritanie) ont un PAN); 

(iv)  La mobilisatiÏÎ ÄÅÓ ÂÁÉÌÌÅÕÒÓ ÄÅ ÆÏÎÄÓ ÐÏÕÒ ÁÐÐÕÙÅÒ  ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÕ 0ÌÁÎ ÄͻÁÃÔÉÏÎ ÒïÇÉÏÎÁÌȟ Û 

ÔÒÁÖÅÒÓ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎȟ ÅÎ 'ÕÉÎïÅȟ ÅÎ ÁÖÒÉÌ ςπρρȟ ÄȭÕÎÅ 4ÁÂÌÅ ÒÏÎÄÅ ÄÅÓ ÐÁÒÔÅÎÁÉÒÅÓȠ 
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(v)  ,ȭÈÁÒÍÏÎÉÓÁÔÉÏÎ  ÄÅÓ ÐÌÁÎÓ ÄͻÁÃÔÉÏÎ ÎÁÔÉÏÎÁÕØ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÅÔ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎts de 

promotion de genre existants; 

(vi)  Plus de sensibilisation des gouvernements afin d'accroitre la volonté politique dans la zone CEDEAO 

ÐÏÕÒ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎÓ ρσςυ ÅÔ ρψςπȠ 

(vii)  5ÎÅ ÍÅÉÌÌÅÕÒÅ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÅÎÔÒÅ Ìȭ5./7!ȟ ÌÁ #%$%!/ ÅÔ ÌÅ -25 ÐÏÕÒ assurer la cohérence de 

leurs activités liées au Plan d'action régional; et 

(viii)  La formation des femmes médiatrices et des efforts en vue de leur inclusion dans les missions de 

négociation de la paix dans la région. 

Vous conviendrez avec moi, que nous avons fait ensemble du chemin mais que, dans le même temps, beaucoup 
ÄÅ ÃÈÏÓÅÓ ÒÅÓÔÅÎÔ Û ÁÃÃÏÍÐÌÉÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÐÒÉÓÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅ ÌÅÕÒÓ 
droits.  
 
0ÁÒÍÉ ÌÅÓ ÇÒÁÎÄÓ ÄïÆÉÓ Û ÒÅÌÅÖÅÒ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÎÏÕÓ ÁÖÉÏÎÓ ÅÎÓÅÍÂÌÅ ÒÅÔenu, au cours de notre dernière 
ÓÅÓÓÉÏÎ ɉÅÎ ςπρρɊȟ ÄȭÅÎÔÒÅÐÒÅÎÄÒÅ ÌÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÃÉ-après : 
 

I. ,ͻÏÐïÒÁÔÉÏÎÎÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 0ÌÁÎÓ Äȭ!ÃÔÉÏÎ .ÁÔÉÏÎÁÕØ ÅÔ ÌͻÈÁÒÍÏÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅÓ ÄͻÁÃÔÉÏÎ 

nationaux avec le Plan d'action régional; 

II. La mise en place d'alliances stratégiques notamment à travers une mobilisation accrue des 

ÈÏÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυȢ  

La troisième édition de la journée portes-ÏÕÖÅÒÔÅÓ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÏÒÇÁÎÉÓÏÎÓ ÃÅ ÊÏÕÒȟ ÅÓÔ ÌȭÏÃÃÁÓÉÏÎ ÄÅ ÃÏÍÐÌïÔÅÒ ÌÁ 
liste des réalisations à inscrire au bilan sus mentionné, de recueillir et partager les expériences, les bonnes 
ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÌÅëÏÎÓ ÁÐÐÒÉÓÅÓȟ ÄȭÁÎÁÌÙÓÅÒ ÅÔ ÐÒÏÐÏÓÅÒ ÄÅÓ ÁÐÐÒÏÃÈÅÓ ÄÅ ÓÏÌÕÔÉÏÎÓ ÁÕØ ÎÏÕÖÅÁÕØ ÅÎÊÅÕØȟ ÄÁÎÓ ÕÎ 
certain nombre de pays de la sous-région, à savoir, les coups ÄȭOÔÁÔȟ ÌÅ ÎÏÎ-respect des lois électorales, 
ÌȭÉÎÓÕÆÆÉÓÁÎÔÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÕ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ïÌÅÃÔÏÒÁÌȢ 
Distingué(e)s Invité(e)s,  
Mesdames, Messieurs,  
Permettez-moi de finir mon propos avec la déclaration du Secrétaire général, M. Ban Ki-moon en 2011 :  
« ,Á ÐÌÅÉÎÅ ÉÎÃÌÕÓÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÃÏÎÓÏÌÉÄÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÐÁÉØ ÅÔ ÌÁ ÄïÍÏÃÒÁÔÉÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÕÎÅ ÏÐÔÉÏÎȢ #ȭÅÓÔ ÕÎÅ 
nécessité pour bâtir un avenir meilleur pour tous les peuples du monde. »  
Je vous remercie de votre attention. 
 
 

DISCOURS DE LA DIRECTRICE REGIONALE POUR L’AFRIQUE DE L’OUEST DE ONU FEMMES, DR JOSEPHINE ODERA 
 
-ÏÎÓÉÅÕÒ ÌÅ 2ÅÐÒïÓÅÎÔÁÎÔ 3ÐïÃÉÁÌ ÄÕ 3ÅÃÒïÔÁÉÒÅ 'ÅÎÅÒÁÌ ÄÅÓ .ÁÔÉÏÎÓ 5ÎÉÅÓ ÐÏÕÒ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ 
ȣȣȢȢ 
Mesdames, Messieurs 
Chers invites. 
 
#ȭÅÓÔ ÁÖÅÃ ÇÒÁÎÄ ÐÌÁÉÓÉÒ ÑÕÅ ÊÅ ÐÒÅÎÄÓ ÌÁ ÐÁÒÏÌÅ Û ÃÅÔÔÅ ÏÃÃÁÓÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÊÏÕÒÎïÅ ÐÏÒÔÅ ÏÕÖÅÒÔÅ ÓÕÒ ÌÁ ÆÅÍÍÅȟ ÐÁÉØ ÅÔ 
ÓïÃÕÒÉÔïȢ ,ȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÄȭÏÕÖÒÉÒ ÕÎ ÅÓÐÁÃÅ ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓ ÄÅ ÓȭÅØÐÒÉÍÅÒ ÅÔ ÄȭïÃÈÁÎÇÅÒ ÁÖÅÃ ÌÅ 2ÅÐÒïÓÅÎÔÁÎÔ ÄÅ 
Secrétaire General et le système deÓ .ÁÔÉÏÎÓ 5ÎÉÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÐÁÉØ ÅÔ ÓïÃÕÒÉÔï ÍÁÎÉÆÅÓÔÅ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ 
ÑÕÅ ÌÅÓ .5 ÁÃÃÏÒÄÅÎÔ Á ÌÁ ÆÅÍÍÅȢ #ÅÔÔÅ ÊÏÕÒÎïÅ ÒÅÌîÖÅ ÄȭÕÎÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÅÎÃÏÒÅ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÓÕÒÔÏÕÔ ÄÁÎÓ ÎÏÔÒÅ 
ÓÏÕÓ ÒïÇÉÏÎ ÄÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔ ÏÕ ÏÎ ÖÉÔ Á ÎÏÕÖÅÁÕ ÕÎÅ ÒïÓÕÒÇÅnce des conflits. « Derrière les statistiques sur 
les pertes humaines et économiques, se cachent des réalités vécues différemment par les hommes et par les 
ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÌȭÁÔÒÏÃÉÔï ÓÕÂÉÅ ÓÕÒÔÏÕÔ ÐÁÒ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ » 
 
#ÅÔÔÅ ÁÆÆÉÒÍÁÔÉÏÎ ÅØÐÌÉÑÕÅ ÔÏÕÔ ÌȭÅÎÊÅÕ ÑÕÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅÎÔ ÌÅÓ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎÓ ρσςυȟ ρψςπ ÅÔ ÓÕÉÖÁÎÔÅÓ ÅÔ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ 
des Nations Unies à faire de la participation des femmes dans les processus de paix une réalité. 

 

Les aspects genre dans le contexte de paix et de sécurité dans la sous région  

La sous région ouest africaine a été secouée ces dernières années par des crises qui ont contribue a fragiliser 
ÌȭïÃÏÎÏÍÉÅȟ Á ÃÏÍÐÒÏÍÅÔÔÒÅ ÌÁ ÄïÍÏÃÒÁÔÉÅ ÅÔ Á ÒÅÎÆÏÒÃÅÒ ÌÁ ÖÕÌÎïÒÁÂÉÌÉÔï ÄÅÓ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓȢ $ÁÎÓ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÔÈïÝÔÒÅÓ 
de conflits, on a constate une hausse de violences faites aux femmes et aux filles. Encore plus grave, les femmes 
ÎȭÏÎÔ ÑÕÁÓÉÍÅÎÔ ÐÁÓ ïÔï ÃÏÎÓÕÌÔïÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÏÆÆÉÃÉÅÌÓ ÖÉÓÁÎÔ ÌÅ ÒÅÔÏÕÒ Û ÌÁ ÐÁÉØȢ 
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Pourtant, la Résolution 1325 interpelle tous les Etats membres des Nations Unies, toutes les parties prenantes 
lors des conflits armés et tous les acteurs impliqués dans le processus de désarmement et de paix à aborder les 
questions relatives à la paix et à la sécurité en prenant en compte la dimension genre. 
 
Pour palier à ce déficit,  ONUFEMMES et UNOWA se sont mis ensemble pour organiser des formations des 
médiatrices de haut niveau. Mais il reste encore beaucoup a faire pour que la résolution 1325 soit effectivement 
ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÁÎÓ ÓÏÎ ÉÎÔïÇÒÁÌÉÔïȢ *Å ÍÅ ÐÅÒÍÅÔÓ ÄÅ ÆïÌÉÃÉÔÅÒ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÁÄÏÐÔÅ ÄÅÓ ÐÌÁÎÓ ÄȭÁÃÔÉÏÎÓ 
nationaux (PAN) à savoir ȡ #ÏÔÅ $ȭ)ÖÏÉÒÅ ɉςπρρɊȟ ,ÉÂÅÒÉÁ ɉςππωɊȟ 3ÉÅÒÒÁ ,ÅÏÎÅ ɉςπρπɊȟ 3ïÎïÇÁÌ ɉςπρπɊȟ 'ÕÉÎïÅ 
ɉςπρπɊȟ .ÉÇÅÒÉÁ ɉςπρρɊȟ 'ÈÁÎÁ ȣ ÐÏÕÒ ÎÅ ÃÉÔÅÒ ÑÕÅ ÃÅÕØ ÌÁȢ 6ÏÕÓ ÐÏÕÖÅÚ ÁÉÓïÍÅÎÔ ÄÅÖÉÎÅÒ ÑÕÅ ÃÅÔÔÅ ÁÄÏÐÔÉÏÎ est 
très récente. 
 
A part la représentativité des femmes dans les processus de maintien de la paix, il reste un grand travail a faire a 
plusieurs niveaux :  
 
¶ Le recueil de données désagrégées par sexes 
¶ ,ȭÉÎÔïÇÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÅØÐÅÒÔÓ 'ÅÎÒÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÄÅ ÐÌÁÎÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÈÁÓÅÓ ÄȭÅØïÃÕÔÉÏÎ ÄÅÓ 

programmes DDR 
¶ ,Á ÒïÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÄÉÁÇÎÏÓÔÉÃ ÅÎ ÍÉÌÉÅÕ ÄÕ ÃÏÎÆÌÉÔ ÐÏÕÒ ÁÎÁÌÙÓÅÒ ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅÓ ÒĖÌÅÓ ÅÔ ÄÅÓ 
ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔïÓȟ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓȟ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÅÔ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ;  

 
Contributio n d’UNWOMEN a la mise en œuvre de la résolution 1325 en Afrique de l’Ouest 

0ÌÕÓÉÅÕÒÓ ÁÃÔÉÏÎÓ ÏÎÔ ïÔï ÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅÓ ÃÅÓ ÄÅÒÎÉîÒÅÓ ÁÎÎïÅÓ ÐÁÒ 5.7/-%. ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ ÌȭÏÕÅÓÔ ÅÎ ÖÕÅ ÄÅ ÆÁÉÒÅ 
de la résolution 1325 une réalité concrète sur le terrain : 
 
- Appui au ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÅ ÐÌÁÎÓ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÎÁÔÉÏÎÁÕØ ÐÏÕÒ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυ 
ɉ,ÉÂÅÒÉÁȟ 3ÉÅÒÒÁ ,ïÏÎÅȟ #ÏÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅȟ 'ÈÁÎÁȟ 'ÕÉÎïÅȟ 3ïÎïÇÁÌȢȢɊ 

-  !ÐÐÕÉ Á ÌȭÉÎÓÅÒÔÉÏÎ ÓÏÃÉÏïÃÏÎÏÍÉÑÕÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÓÏÒÔÁÎÔ ÄÅ ÃÏÎÆÌÉÔÓ : Liberia, 
- La participaÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÅÔ ÌȭÉÎÔïÇÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÓÐÅÃÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÍïÃÁÎÉÓÍÅÓ ÄÅ ÊÕÓÔÉÃÅ ÔÒÁÎÓÉÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÅÎ 

Sierra Leone et CDI (en cours) 
- !Õ -ÁÌÉȟ #ÏÏÒÄÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÓÐÅÃÔ 'ÅÎÒÅ ÅÔ ÈÕÍÁÎÉÔÁÉÒÅ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÕ 3.5 ÅÔ ÁÐÐÕÉ Á ÌÁ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 

femmes dans le processus de négociations 
- Appui a la participation des femmes dans la surveillance pour les élections apaisées (Women Situation 

Room) au Sénégal et en Sierra Leone (en cours), 
- !ÐÐÕÉ Á ÌȭÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÕ ÇÅÎÒÅ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅÓ ÆÏÒÃÅÓ ÁÒÍïÅÓ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÐÏÌÉÃÅ ɉ3ïÎïÇÁl, Nigeria, 

Liberia) 
 
#ÏÍÐÔÅ ÔÅÎÕ ÄÅ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÁÃÔÅÕÒÓ ÎÏÔÅ ÓÕÒ ÌÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ɉ'ÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔÓȟ 3ÏÃÉïÔï #ÉÖÉÌÅȟ .ÁÔÉÏÎÓ 
Unies) nous sommes convaincues que la participation des femmes dans les processus de paix dans notre sous 
région et dans le monde est en marche. En effet, les efforts combinés sont entrain de produire des résultats qui 
ÐÅÒÍÅÔÔÅÎÔ ÄȭÅÓÐïÒÅÒ ÁÔÔÅÉÎÄÒÅ ÕÎÅ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔï ÁÃÃÒÕÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÄÅ ÐÁÉØ ÅÔ ÕÎÅ ÐÒÉÓÅ ÅÎ 
charge de leurs priorités dans les situations de conÆÌÉÔÓȣ 
 
Avant de terminer mon propos, permettez-ÍÏÉȟ ÃÈÅÒÓ ÉÎÖÉÔïÓȟ ÄȭÅØÐÒÉÍÅÒ ÔÏÕÔÅ ÍÁ ÒÅÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÁÕ 
Représentant du Secrétaire General, M. Saïd Djinnit, pour son engagement à accompagner les femmes pour leur 
pleine participation dans les processus viÓÁÎÔ ÌÁ ÐÁÉØȢ -ÅÓ ÒÅÍÅÒÃÉÅÍÅÎÔÓ ÖÏÎÔ ÁÕÓÓÉ Û ÌȭÅÎÄÒÏÉÔ ÄÕ 
Gouvernement du Sénégal qui a démontré son engagement pour la parité sans oublier les autres Etats de notre 
ÓÏÕÓ ÒïÇÉÏÎ ÑÕÉ ĞÕÖÒÅÎÔ ÐÏÕÒ ÕÎ ÍÅÉÌÌÅÕÒ ÓÔÁÔÕÔ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅȢ *Å ÖÏÕÄÒÁÉÓ ÁÕÓÓÉ ÆïÌÉÃÉÔÅÒ Íes collègues du SNU, 
qui ne ménagent aucun effort pour intégrer les femmes dans leurs programmes. 
 
Je ne peux terminer mes remerciements sans un mot spécial pour vous les femmes, qui ne baissez jamais les 
bras ! Vous avez toute ma confiance et mes encouragements ! 
 
*ȭÏÓÅ ÒðÖÅÒ ÄȭÕÎ ÁÖÅÎÉÒ ÓÁÎÓ ÃÏÎÆÌÉÔÓ ÁÖÅÃ ÕÎ ÒÅÎÆÏÒÃÅÍÅÎÔ ÇÌÏÂÁÌ ÄÕ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ 
ÄÁÎÓ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÄÏÍÁÉÎÅÓȣ 
 
Je vous remercie pour votre aimable attention. 
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1. Cote dôIvoire 
 
 
Mme Salimata PORQUET 
Présidente du 2ïÓÅÁÕ 0ÁÉØ ÅÔ 3ïÃÕÒÉÔï ÄÅÓ &ÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ Ìȭ%ÓÐÁÃÅ 
CEDEAO (REPSFECO / NEPSWECO) 
Abidjan, le 13 septembre 2012 

 
 

LA CONTRIBUTION AUX MISSIONS DE MEDIATION ET PREVENTION  DES CONFLITS, LôEXPERIENCE DU 

REPSFECO 
 

LE CONSTAT GENERAL : 

,ȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÏÕ ÌȭÅÎÖÏÉ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÃÏÍÍÅ ÍïÄÉÁÔÒÉÃÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃÏÎÆÌÉÔÓ ÎȭÅÓÔ ÐÁÒ ÅÎÃÏÒÅ ÅÆÆÅÃÔÉÆ ÍÁÌÇÒï ÌÅÓ 
efforts de la Société civile à promouvoir les compétences féminines en la matière.  
 

PRINCIPALES ACTIONS MENEES EN MATIERE DE MEDIATION 

Malgré les ÄÉÆÆÉÃÕÌÔïÓ ÌÉïÅÓ ÁÕ ÍÁÎÑÕÅ ÄÅ ÒÅÓÓÏÕÒÃÅÓ ÆÉÎÁÎÃÉîÒÅÓȟ ÌÅ 2%03&%#/ Á ÐÕ ÉÎÉÔÉÅÒȟ ÁÖÅÃ ÌȭÁÐÐÕÉ ÄÅ ÓÅÓ 
partenaires, des actions de formations en médiation, de lobbying et de sensibilisation. 
AU NIVEAU REGIONAL ET INTERNATIONAL : 
1- 32 (trente-deux) médiatrices de haut niveau dont deux IvoirÉÅÎÎÅÓ ÆÏÒÍïÅÓ Û ÌȭÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅ ÄÅ REPSFECO. 

2- /ÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÏÂÂÙÉÎÇ ÅÔ ÄÅ ÐÌÁÉÄÏÙÅÒ ÁÕÐÒîÓ ÄÅÓ ÃÈÅÆÓ Äȭ%ÔÁÔ ÄÅ Ìȭ5ÎÉÏÎ !ÆÒÉÃÁÉÎÅ ÅÔ ÄÅ ÌÁ #%$%!/ ÐÏÕÒ ÌÁ 

ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÃÒÉÓÅ ÐÏÓÔïÌÅÃÔÏÒÁÌÅ ÅÎ #ĖÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅ ÄÅÐÕÉÓ ; 

3- Participation au Séminaire de haut-ÎÉÖÅÁÕ Ȱ-ÁËÉÎÇ -ÅÄÉÁÔÉÏÎ -ÁÔÔÅÒȡ !Î ÅØÃÈÁÎÇÅ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÁÃÔÏÒÓ ÆÒÏÍ 

7ÅÓÔ !ÆÒÉÃÁ ÁÎÄ ÔÈÅ %ÕÒÏÐÅÁÎ 5ÎÉÏÎȱȢ Bruxelles (Belgique) du 25 au 26 Avril 2012  

4- /ÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÔÅÌÉÅÒ ÒïÇÉÏÎÁÌ ÓÕÒ Ⱥ ÌÁ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÉÏÎ ÄÕ 2%03&%#/ Û ÌȭÁÍïÌÉÏÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÉÍÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 

ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌȭÁÒÃÈÉÔÅÃÔÕÒÅ ÄÅ ÐÁÉØ ÅÔ ÄÅ ÓïÃÕÒÉÔï ÄÁÎÓ ÌȭÅÓÐÁÃÅ #%$%!/ ÐÏÕÒ ÕÎ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÕÒÁÂÌÅ » 

5- Participation active au Forum International de réflexion: Culture de la Paix en Afrique de l'Ouest: Un 

Impératif de Développement Economique et de Cohésion Sociale : Abidjan du 4 au 5 juin 2012 

6- Participation au Symposium Régional sur la Femme, la Paix et la Sécurité : ACCRA du 7 au 9 Mars 2012 

AU NIVEAUX DES PAYS 
1- Dans la crise politico -armée de la Côte d’Ivoire : 

Plusieurs missions de médiation entre les populations de différentes régions ont été réalisées : 
--ÉÓÓÉÏÎ ÄÅ ÐÁÉØ ÅÔ ÄȭïÃÏÕÔÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÒïÇÉÏÎ /ÕÅÓÔ ÄÅ ÌÁ #ĖÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅȢ 2ÅÎÃÏÎÔÒÅ ÄÅÓ #ÈÅÆÓ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÎÅÌÓ ÄÅÓ 
Autorités Administratives et Militaires ;  
-Actions de sensiÂÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÖÅÎÄÅÕÓÅÓ ÄÅÓ ÍÁÒÃÈïÓ Äȭ!ÂÉÄÊÁÎ ÐÏÕÒ ÒÅÓÔÁÕÒÅÒ ÌȭÅÎÔÅÎÔÅ ÅÎÔÒÅ ÅÌÌÅÓȢ 
- -ïÄÉÁÔÉÏÎ ÄÕ 2%03&%#/ȟ ÁÕ  ÎÉÖÅÁÕ ÄÅÓ ÖÉÌÌÁÇÅÓȟ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÒïÇÉÏÎ Äȭ!ÂÏÉÓÓÏ ɉ3ÕÄ #ÏÍÏïɊȟ  

ɕ   ÌÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅÓ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔïÓ  ÖÉÖÅÎÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÅÎ ÈÁÒÍÏÎÉÅȢ  
ɕ ,ÅÓ ÃÈÅÆÓ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÎÅÌÓ ÅÔ ÁÕÔÒÅÓ ÌÅÁÄÅÒÓ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅÓ ÏÎÔ ÒÅÐÒÉÓ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÍïÔÈÏÄÅÓ 

endogènes pour la résolution des conflits au niveau local.  
* Les jeunes ont pris une part active à la médiation et veillent à la prévention des conflits. 

2- La Guinée Bissau 

Plusieurs déclarations ont été faites pour soutenir les femmes au cours de la crise. 
3- Le Mali 

Plusieurs déclarations ont été faites en faveur de la résolution du conflit au Mali. 
 

LES PERSPECTIVES DU REPSFECO EN MATIERE DE MEDIATION 

- Renforcer la formation des médiatrices de haut niveau par en incluant des thématiques dans les 
modules de formation. 

- Former et promouvoir des médiatrices communautaires dans les zones à risques. 
- Faire le plaidoyer pour une meilleure utilisation des médiatrices formées. 

 

SITUATION DES FEMMES EN COTE D’IVOIRE  
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AU NIVEAU DE LA DEMOGRAPHIE 

Les femmes représentent plus de 50% de la population  ivoirienne et environ   51 % de l'électorat . 

LA REPRESENTATIVITE 

Malgré l'existence d'un grand nombre de femmes qualifiées, très peu de femmes sont promues à des postes de 

décision dans les administrations publiques et privées.  

¶ L’Assemblée Nationale : 
27 femmes Députés sur 252 Députés  environ 11% des parlementaires contre 8% dans la précédente législature. 
50% des membres du bureau actuel  ÄÅ Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌïÅ .ÁÔÉÏÎÁÌÅ ÓÏÎÔ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ 
 
,Á #ĖÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅ ÏÃÃÕÐÅ ÌÁ ρπυî ÐÌÁÃÅ ÓÕÒ ρυτ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅ ÃÌÁÓÓÅÍÅÎÔ ÍÏÎÄÉÁÌ ÃÏÎÃÅÒÎÁÎÔ ÌÅ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅ ÄÅÓ 
femmes aux Parlements. 
¶ La grande chancellerie  

Dirigée par une Femme 
¶ La Commission Dialogue Vérité et Réconciliation (CDVR)  

40% des commissaires  de la Commission Dialogue, Vérité et Réconciliation sont des femmes. 

¶ Les Forces armées de Côte d’Ivoire 

Nomination de la Première femme Générale de Brigade. 

¶ Dans la vie politique  

Les femmes jouent encore le rôle de second rang. 

CONCLUSION GENERALE 

,ÏÒÓ ÄÅ ÌÁ ÒïÃÅÎÔÅ ÃÒÉÓÅ ÐÏÓÔïÌÅÃÔÏÒÁÌÅȟ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÕ ÓÅÒÖÉÃÅ ÄÅ ÌÁ ÖÉÅ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÐÁÉØȟ ÃÏÎÆÉÒÍÅ 
encore leur rôle important dans la quête de la démocratie et de la paix. Toutefois, il convient de faire remarquer 
que les femmes sont sous-représentées dans les instances de prise de décisions malgré la déclaration solennelle 
ÄÅ ÌȭÅØ #ÈÅÆ Äȭ%ÔÁÔ ÃÏÎÆÏÒÍïÍÅÎÔ ÁÕ ÐÒÉÎÃÉÐÅ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ÄÅ Ìȭ5ÎÉÏÎ !ÆÒÉÃÁÉÎÅ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÖÏÌÏÎÔï ÄÅ ÌȭÁÃÔÕÅÌ #ÈÅÆ ÄÅ 
Ìȭ%ÔÁÔ ÄÏÎÔ ÌÅ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅ ÄÅ 'ÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÐÒÅÎÄ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÌÁ ÎïÃÅÓÓÉÔï ÄÅ ÐÅÒÍÅÔÔÒÅ ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓ ÄȭÁÃÃïÄÅÒ Û 
des postes de responsabilité. !ÕÓÓÉȟ ÌÁ #ĖÔÅ Äȭ)ÖÏÉÒÅ ÎȭÁ ÅÎÃÏÒÅ ÁÄÏÐÔïÅ ÄÅ ÌÏÉ ÎÉ ÓÕÒ ÌÅ ÑÕÏÔÁ ni sur la parité en 
ÖÕÅ ÄȭÅÎÃÏÕÒÁÇÅÒ ÅÔ ÄÅ ÓÏÕÔÅÎÉÒ ÕÎÅ ÍÅÉÌÌÅÕÒÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÉÎÓÔÁÎÃÅÓ ÄÅ ÐÒÉÓÅ ÄÅ 
décision. 

 

 

2. Guinée 
 

Hadja Rabiatou Sérah Diallo  
Présidente du Conseil National de la Transition 
(CNT) 
Conakry, le 13 septembre 2012 

 
CONSÉQUENCES DES VIOLENCES ÉLECTORALES AU NIVEAU DES FRONTIÈRES / IMPLICATIONS DES FEMMES AU 

CNT  
 

A mon humble avis, le thème de la violence faite aux femmes est vaste et pour cette raison comporte de 
nombreux aspects.  
La violence peut être : 
1. Physique ÓÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔÅ ÐÁÒ ÄÅÓ ÃÏÕÐÓ ÄÅ ÐÏÉÎÇÓȟ ÄÅÓ ÃÏÕÐÓ ÄÅ ÐÉÅÄÓȟ ÌȭïÔÒÁÎÇÌÅÍÅÎÔȟ ÄÅÓ ÃÏÕÐÓ ÄÅ ÃÏÕÔÅÁÕ ÏÕ 

ÄȭÁÒÍÅÓ Û ÆÅÕȟ ÐÏÕÒ ÂÌÅÓÓÅÒȟ ÍÕÔÉÌÅÒȟ ÁÍÐÕÔÅÒȟ ÄïÔÒÕÉÒÅ ÄÅÓ ÈÁÂÉÌÉÔïÓ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÌÌÅÓȟ ÔÕÅÒ ÅÔÃȢɊ 

2. Sexuelles ÃȭÅÓÔ Û ÄÉÒÅ ÃÏÍÍÉÓÅ ÐÁÒ ÖÉÏÌȟ ÁÔÔÏuchement ou acte de nature non désiré, prostitution sous 

contrainte etc. 
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3. Verbale/psychologique  ÃȭÅÓÔ Û ÄÉÒÅ ÃÏÎÓÉÓÔÅ ÅÎ ÄÅÓ ÍÅÎÁÃÅÓ ÄÅ ÂÌÅÓÓÅÒ ÌÅÓ ÅÎÆÁÎÔÓȟ ÌÁ ÄÅÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÄÅ 

photographies ou de vêtements préférés, des insultes répétées dans le but de porter atteinte à la fierté et 

ÄȭïÒÏÄÅÒ ÌȭÅÓÔÉÍÅ ÄÅ ÓÏÉȟ ÌÁ ÓïÐÁÒÁÔÉÏÎ ÆÏÒÃïÅ ÄÅÓ ÐÁÒÅÎÔÓȟ ÄÅÓ ïÐÏÕØȟ ÄȭÁÍÉÓ ÄÅ ÄïÐÌÁÃÅÍÅÎÔÓ ÆÏÒÃïÓȟ ÄÅ 

menaces de nouvelles violences et de déportation si la femme tente de partir etc.) 

4. Harcèlement avec menace  se faisait sentir par une attention omniprésente et non désirée, contrôle 

intempestif, fouille, perquisition, arrestation, filature et espionnage, contrôle du courrier et des 

conversations. 

5. Financière qui prive une femme de son salaire ou d autres revenus, limite ou interdit son accès aux revenus 

familiaux etc. 

6. Elle peut comprendre d’autres formes de contrôle ou d’abus de pouvoir ÃÏÍÍÅ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 

besoins. 

,Á ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÆÁÉÔÅ ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓ ÖÉÓÅ ÌÅ ÃÏÎÔÒĖÌÅ ÅÔ ÌÁ ÃÏÎÔÒÁÉÎÔÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȟ ÃȭÅÓÔ ÕÎ ÇÒÁÖÅ ÐÒÏÂÌîÍÅ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÅÔ 
ÁÉÌÌÅÕÒÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÍÏÎÄÅȟ ÑÕÉ ÉÎÃÌÕÔȟ ÅÎ ÐÌÕÓ ÄÅÓ ÍÕÔÉÌÁÔÉÏÎÓ ÓÅØÕÅÌÌÅÓ ÆïÍÉÎÉÎÅÓȟ ÌÅÓ ÍÁÒÉÁÇÅÓ ÄȭÅÎÆÁÎÔÓȟ ÌÁ 
ÃÏÎÔÒÁÉÎÔÅ Û Ì ÁÖÏÒÔÅÍÅÎÔȟ Û ÌȭÉÎÆÁÎÔÉÃÉÄÅ ÅÔ ÌÁ ÔÒÁÉÔÅ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ 
Le REFAMP et le réseau des Femmes de L UNION du FLEUVE MANO, tirent les leçons des conflits en Sierra Leone, 
au Libéria, en Cote d Ivoire et des évènements du 28 septembre en Guinée ont établi que la violence faite aux 
femmes est 

i- Un acte de torture lié au genre, le plus souvent pour punir terroriser et humilier 

ii -  Un moyen employé pour extorquer des fonds 

iii - 5ÎÅ ÁÒÍÅ ÑÕÉ ÐÅÒÍÅÔ Û ÃÅÕØ ÑÕÉ ÌȭÅÍÐÌÏÉÅÎÔ ÄÅ ÄïÐÏÕÉÌÌÅÒ ÌÅÕÒÓ ÖÉÃÔÉÍÅÓ 

iv- Une arme qui sert aussi à semer la terreur et la destruction au sein de populations entières 

Dans le cadre de conflits, les femmes sont prises pour cible, parce que par ce que la volonté des agresseurs est de 
porter atteinte à leur intégrité mentale et physique. Les agressions publiques sont perpétrées pour montrer que 
Ȭȭ ÌÅÕÒÓ ÈÏÍÍÅÓȭȭ ÓÏÎÔ ÉÎÃÁÐÁÂÌÅÓ ÄÅ ÌÅÓ ÄïÆÅÎÄÒÅ 
Le plus grave et préoccupaÎÔ ÅÓÔ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÓÕÂÉÓÓÅÎÔ ÌÁ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÁÕÓÓÉ ÐÁÒ ÃÅ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÐÏÒÔÅÎÔ ÅÎ ÅÌÌÅÓ ÌȭÁÖÅÎÉÒ 
ÈÕÍÁÉÎ ÄÅ ÌÅÕÒ ÐÒÏÐÒÅ ÇÒÏÕÐÅȠ ÄÏÎÃ ÌÅ ÄÅÓÓÅÉÎ ÅÓÔ ÄȭÁÎïÁÎÔÉÒ ÌÅÕÒ ÃÁÐÁÃÉÔï ÄÅ ÐÒÏÃÒïÅÒ ÐÁÒ ÌÁ ÍÕÔÉÌÁÔÉÏÎȟ ÏÕ ÐÁÒ Ì 
astÒÅÉÎÔÅ Û ÌȭÁÖÏÒÔÅÍÅÎÔȟ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭelles sont ÃÏÎÔÒÁÉÎÔÅÓ ÄÅ ÐÏÒÔÅÒ ÌÅÓ ÅÎÆÁÎÔÓ ÄÅ ȬȭÌȭÅÎÎÅÍÉȭȭ 
$ÁÎÓ ÎÏÓ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÓ ÁÎÃÅÓÔÒÁÌÅÓȟ ÌÅ ÖÉÏÌ ÄÅÍÅÕÒÅ ÕÎ ÓÕÊÅÔ ÔÁÂÏÕȢ ,Á ÐÌÕÐÁÒÔ ÄÅÓ ÖÉÃÔÉÍÅÓ ÁÌÏÒÓ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÁÕÒÁÉÅÎÔ 
ÂÅÓÏÉÎ ÄȭðÔÒÅ ÒÅÃÏÎÎÕÅÓ ÅÔ ÁÉÄïÅÓ ÐÏÕÒ ÒÅÃÏÎÓÔÒÕÉÒÅ ÌÅÕÒ ÖÉÅȟ ÄÏÉÖÅÎÔ ÆÁÉÒÅ ÆÁÃÅ Û ÕÎÅ ÍÉÓÅ Û ÌȭÉÎÄÅØȟ Û ÕÎÅ 
ÈÕÍÉÌÉÁÔÉÏÎ ÐÅÒÍÁÎÅÎÔÅȟ Û ÌȭÅØÃÌÕÓÉÏÎȢ 
Par ailleurs, les sessions de sensibilisation, les tables rondes que ces organisations de femmes de la sous-région 
ont organisées, ont pu établir à travers quelques rares témoignages, que la violence à ÌȭÅÎÃÏÎÔÒÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȟ 
ÑÕȭÅÌÌÅ ÓÏÉÔ ÌÅ ÆÁÉÔ ÄȭÕÎ ÐÁÒÔÅÎÁÉÒÅ ÉÎÔÉÍÅ ÏÕ ÄÅ ÎÁÔÕÒÅ ÓÅØÕÅÌÌÅ ÅÓÔ Õ ïÎÏÒÍÅ ÐÒÏÂÌîÍÅ ÄÅ ÓÁÎÔï ÐÕÂÌÉÑÕÅ ÅÔ ÕÎÅ 
violation majeure des droits de la femme. 
Au cours des conférences dans la sous-région, les discussions ont fait apparaitre que les facteurs les facteurs de 
risque pour devenir un  auteur de violences sont : 
¶ 5Î ÆÁÉÂÌÅ ÎÉÖÅÁÕ ÄȭïÄÕÃÁÔÉÏÎ 

¶ $ÅÓ ÁÎÔïÃïÄÅÎÔÓ ÄÅ ÍÁÌÔÒÁÉÔÁÎÃÅ ÐÅÎÄÁÎÔ ÌȭÅÎÆÁÎÃÅ 

¶ ,Å ÆÁÉÔ ÄȭðÔÒÅ ÔïÍÏÉÎ Ä ÁÃÔÅÓ ÄÅ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÐÁÒÅÎÔÓ 

¶ ,ȭÕÓÁÇÅ ÎÏÃÉÆ ÄÅ ÌȭÁÌÃÏÏÌ ÏÕ stupéfiants 

¶ ,ÅÓ ÁÔÔÉÔÕÄÅÓ ÐÒÏÆÅÓÓÁÎÔ ÅÔ ÁÃÃÅÐÔÁÎÔ ÌÁ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÅÔ ÌȭÉÎïÇÁÌÉÔï ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÓÅØÅÓ 

La plupart des ces facteurs valent également pour les victimes de violence du partenaire intime ou de violence 
sexuelle. 
,Á ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÄÅ ÃÏÎÆÌÉÔȟ ÃÏÍÍÅ ÃÅÌÌÅÓ ÄȭÁprès conflit et le déplacement des personnes, peuvent exacerber la 
ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÅØÉÓÔÁÎÔÅ ÅÔ ÏÃÃÁÓÉÏÎÎÅÒ ÄÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅÓ ÆÏÒÍÅÓ ÄÅ ÖÉÏÌÅÎÃÅÓ Û ÌȭÅÎÃÏÎÔÒÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ 
,Á ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÅÓÔ ÕÎÅ ÁÒÍÅ ÄÅ ÄÉÓÓÕÁÓÉÏÎ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭïÇÁÌÉÔï ÄÅÓ ÓÅØÅÓ ÅÔ ÌȭÁÕÔÏÎÏÍÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ Elle sape les 
efforts visant à réaliser la justice entre les sexes. Elle sert de mécanisme de contrôle des libertés, des organes et 
des choix des femmes. 
Les organisations de femmes guinéennes ne se sont pas arrêtées à si bon chemin. Elles sont allées au-delà. Elles 
ont porté leurs réflexions sur les perspectives de mettre fin à la violence. 
Une intervention unique ne peut atteindre un tel objectif, ont-ÅÌÌÅÓ ÃÏÎÃÌÕȢ )Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÕÎ ÐÒÏÊÅÔ Û ÌÏÎÇ ÔÅÒÍÅȟ ÑÕÉ 
implique de transformer les relations entre les sexes. Cela prend du temps, mais il faut agir avec constance, 
célérité et sans précipitation. Les volets de cette mutation sont : 

a- Assurer que les filles achèvent leur éducation secondaire; 

b- 2ÅÔÁÒÄÅÒ ÌȭÝÇÅ ÄÕ ÍÁÒÉÁÇÅȠ 
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c- Renforcer la santé et les droits en matière de procréation des femmes; 

d- !ÓÓÕÒÅÒ ÌȭÁÕÔÏÎÏÍÉÅ ÆÉÎÁÎÃÉîÒÅ ÅÔ ÌÁ ÓïÃÕÒÉÔï ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÐÁÒ ÌȭÁÃÃîÓ ÁÕØ ÒÅÓÓÏÕÒÃÅÓ 

favorisant les initiatives et activités génératrices de revenus, et 

e- Augmenter la participation des femmes aux postes de prise de décision et de pouvoir politique, en vue 

ÄȭÉÎÆÌÕÅÎÃÅÒ ÌÅÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÅÌÌÅÓ ÑÕÉ ÐÅÒÐïÔÕÅÎÔ ÌȭÉÍÐÕÎÉÔï ÅÔ ÌÁ ÔÏÌïÒÁÎÃÅ ÐÁÒ 

rapport à la violence contre les femmes. 

Pour mettre fin à la transmission intergénérationnelle de la violence contre les femmes, il faut : 
1- 2ÅÎÆÏÒÃÅÒ ÌÅÓ ÅÆÆÏÒÔÓ ÖÉÓÁÎÔ Û ÔÒÁÖÁÉÌÌÅÒ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÄÅÓ ÄÅÕØ ÓÅØÅÓ ÐÏÕÒ ÌÕÔÔÅÒ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭÉÎïÇÁÌÉÔï ÄÅÓ 

sexes et la prévention de la violence; 

2- Appuyer des campagnes de mobilisation sociales et; 

3- 2ÅÎÆÏÒÃÅÒ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ Åt les capacités des médias à changer la manière dont ils présentent les femmes 

et rendent compte des questions liées à la violence sexiste 

Il  est particulièrement important que la mobilisation de toute la communauté nationale et sous régionale fasse 
partiÃÉÐÅÒ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓȟ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȟ ÌÅÓ ÌÅÁÄÅÒÓ ÄȭÏÐÉÎÉÏÎ ÅÔ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÑÕÉ ÆÏÒÇÅÎÔ ÌÅÓ ÖÁÌÅÕÒÓ ÄÅ 
ÒÅÓÐÅÃÔÓ ÄÅ ÌÁ ÖÉÅ ÈÕÍÁÉÎÅ ÅÔ ÌȭÉÎÔïÇÒÉÔï ÐÈÙÓÉÑÕÅȢ 
Des changements réels doivent avoir lieu aux niveaux locaux, ou la violence se produit et ou les normes 
ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅÓ ÒïÇÉÓÓÅÎÔ ÌÅÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓ ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÓÅØÅÓȢ #ȭÅÓÔ Û ÃÅ ÐÒÉØ ÑÕÅ ÌÁ ÌÕÔÔÅ ÃÏÎÔÒÅ ÌÅÓ ÖÉÏÌÅÎÃÅÓ ÆÁÉÔÅÓ ÁÕØ 
femmes peut connaitre un cheminement sur et prévisible. 
Je vous remercie 
 

3. Guinée- Bissau 
 

Dr. Cadi SEIDI 
Secrétaire Générale du REPSFECO Régional 

Bissau, 13 Septembre 2012 
 

 

PARTICIPATION DES FEMMES AUX EFFORTS DE MEDIATION EN GUINEE BISSAU 

 
CONTEXTE 
La Guinée Bissau est un pays qui fait partie de la CEDEAO  où des turbulences persistent dans le processus 
démocratique  en rapport avec des contentieux électoraux mal résolus, en effet, nous avons connu trois coups 
Äȭ%ÔÁÔȟ ÄÅÓ ÁÓÓÁÓÓÉÎÁÔÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÅÔ ÄÅ ÃÈÅÆÓ ÍÉÌÉÔÁÉÒÅÓȟ ÄÅÕØ ÇÕÅÒÒÅÓȟ ÕÎÅ ÐÏÕÒ ÌȭÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÃÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ÅÔ ÃÅÌÌÅ 
ÄÅ ρωωψ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÃÏÎÆÌÉÔÓ ÌÏÃÁÕØ ɉ ÔÅÒÒÅÓȟ ÖÏÌ ÄȭÁÎÉÍÁÕØ ÅÔÃȢɊ ÅÔ ÃÅ ÁÖÅÃ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÃÏÎÓïÑÕÅÎÃÅÓ ÓÏÃÉÏ-
économiques, politiques  qui en découlent.  
#ȭÅÓÔ ÐÏÕÒ ÃÅÌÁ ÑÕÅ ÄÉÖÅÒÓÅÓ organisations de la société civile bissau-guinéenne ont mené plusieurs actions de 
prévention et de résolution de différents conflits. Pour illustrer ce qui précède, nous pouvons citer les actions 
suivantes: 
¶ La Mutualiste des femmes bissau-guinéennes, (défenseures de la paix) sous la coordination de madame 

Macaria BARAI, en 2004, a permis de recueillir environ 10000 signatures des ouvriers de la paix dans 

toutes les régions du pays; cette même organisation a réalisé des actions de médiations préventives  

aveÃ ÌÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÐÁÒÔÉÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÁÖÁÎÔ ÌÅÓ ïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÌïÇÉÓÌÁÔÉÖÅÓ ÄÅ ςππτȢ ! ÌÁ ÓÕÉÔÅ ÄÅ ÌȭÁÓÓÁÓÓÉÎÁÔ ÄÕ 

chef Äȭ%ÔÁÔ -ÁÊÏÒ ÄÅÓ ÆÏÒÃÅÓ ÁÒÍïÅÓ "ÉÓÓÁÕ-guinéennes, le général Virissimo Seabra, le collectif de ces 

femmes ont mené des vigiles. Au deuxième tour de la présidentielle de 2005, une médiation préventive 

ÅÎ ÖÕÅ ÄÅ ÌȭÁÃÃÅÐÔÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓȢ 

 
¶  Le groupe MAIN DANS MAIN, en collaboration avec USOFORAL  et la plate forme des femmes de la 

Casamance, a promu une rencontre fructueuse entre le groupe de César BADIANE et celui de 

/ÕÓÓÏÕÍÁÎÅ .)!.4!.' ɉÔÏÕÔÅÓ ÄÅÓ ÆÁÃÔÉÏÎÓ ÄÕ -ÏÕÖÅÍÅÎÔ ÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÔÉÓÔÅ ÄÅ #ÁÓÁÍÁÎÃÅɊȢÃȭïÔÁÉÔ Û 

Sao Domingos en aout 2012. Il a aussi mené des actions de médiations entre les immigrants pécheurs 

sénégalais et la population locale en ce qui concerne des conflits de terres cultivables. Citons également 

la médiation en collaboration avec REPSFECO-GB, pour  mettre fin au conflit du 20 février entre la police 

ÄÅ ÌȭÏÒÄÒÅ ÐÕÂÌÉÃ ÅÔ ÌÅÓ ÆÏÒÃÅÓ ÁÒÍïÅÓ ÁÕ ÓÉîÇÅ ÄÅ ÌÁ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎ .ÁÔÉÏÎÁÌ ÄÅÓ %ÌÅÃÔions ; suite au coup 
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Äȭ%ÔÁÔ ÄÕ ρς ÁÖÒÉÌȟ ÃÅÓ ÍðÍÅÓ ÇÒÏÕÐÅÓ ÅÓÔ ÐÁÒÖÅÎÕȟ ÁÕÐÒîÓ ÄÕ ÃÏÍÍÁÎÄÅÍÅÎÔ ÍÉÌÉÔÁÉÒÅȟ Á ïÖÉÔÅÒ ÄÅÓ 

actions de violence et de vandalisme dans les rues de Bissau, sans oublier les actions de tortures sur les 

détenus. 

 
¶ Suite au refus de reÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ ÄÅ ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ ÐÒïÓÉÄÅÎÔÉÅÌÌÅ ÄÅ -ÁÒÓ ςπρς ÐÁÒ ÌÅÓ ÃÉÎÑ 

candidats à cette élection, la Plate Forme Politique des Femmes Bissau-guinéennes, créée en 2008, est 

intervenue auprès des cinq candidats contestataires, des partis politiques, de la CEDEAO a Bissau, de 

Ìȭ5ÎÉÏÎ !ÆÒÉÃÁÉÎÅ ÅÔ ÄÅÕØ ÆÏÉÓ ÁÕÐÒîÓ ÄÕ 2ÅÐÒïÓÅÎÔÁÎÔ ÓÐïÃÉÁÌ ÄÕ 3ÅÃÒïÔÁÉÒÅ ÇïÎïÒÁÌ ÄÅÓ .ÁÔÉÏÎÓ ÕÎÉÅÓȟ -Ȣ 

Joseph MOUTABOBA, pour trouver une solution équitable a cette crise. 

INQUIETUDES 
 
V )ÎÓÔÁÂÉÌÉÔï ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌÅ .ÁÔÉonale; 

V Impasse entre les partis politiques en conflit; 

V 0ÅÒÍÁÎÅÎÃÅ Û ÌȭïÔÒÁÎÇÅÒ ÄȭÕÎÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÄÕ ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÄïÃÈÕȠ  

V Préparatifs tardifs des élections conjointes  législatives et présidentielle prévue pour 2013; 

V Peu de représentativité des femmes au sein des organes de décisions, dans les commissions de 

médiation et de résolution des conflits ainsi que dans les missions de maintien de la paix. 

V Image négative de ÌÁ 'ÕÉÎïÅ "ÉÓÓÁÕ Û ÌȭÅØÔïÒÉÅÕÒȢ 

PRIORITES 
 
ü Promouvoir des actions en vue de rapprocher ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÅÎ ÃÏÎÆÌÉÔ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ Ìȭ!.0Ƞ 

ü Trouver des mécanismes de dialogue entre le gouvernement de transition, les organisations 

internationales et les ex-ÍÅÍÂÒÅÓ ÄÕ ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÄïÃÈÕ ÓÅ ÔÒÏÕÖÁÎÔ Û ÌȭïÔÒÁÎÇÅÒȠ  

ü Mobiliser et mettre à disposition des fonds nécessaires pour les préparatifs des élections prévues pour 

ÌȭÁÎÎïÅ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅȠ 

ü Impliquer les femmes au sein des sphères  de pouvoir de décisions, dans toutes les commissions de 

médiation et de résolution des conflits ainsi que dans les missions de maintien de la paix, en respectant 

le quota de 35 % comme prévu dans la résolution 1325 du CSNU; 

ü Exhorter la mission de consolidation de la paix des Nations Unies en GB (UNIOGBIS) et les autorités 

nationales de transitions afin de promouvoir une bonne imagÅ ÄÅ ÌÁ 'ÕÉÎïÅ "ÉÓÓÁÕ Û ÌȭÅØÔïÒÉÅÕÒȢ 

Je vous remercie de votre aimable attention. 
 
 
 
 

 

 

4. Mali 
 

 

Maitre Saran Keïta Diakité , 
Présidente du REPSFECO/Mali 

Mme Oumou Touré , 
Présidente de la CAFO Mali 

 

 

SITUATION ACTUELLE AU MALI ET LES EFFORTS POUR ABOUTIR A UNE SITUATION APAISEE 

1. Intervention de Maitre Saran Keïta Présidente du REPSFECO/Mali 

 
A-L’Etat des lieux   

Depuis six mois le Mali fait face à plusieurs crises, notamment sécuritaire avec le conflit armé au nord depuis 
janvier 2012 et politico inÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÁÖÅÃ ÌÅ ÃÏÕÐ Äȭ%ÔÁÔ ÁÙÁÎÔ ÒÅÎÖÅÒÓï ÌÅ ÐÒïÓÉÄÅÎÔ !ÍÁÄÏÕ 4ÏÕÍÁÎÉ 4ÏÕÒï 
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ÌÅ ςς ÍÁÒÓ ςπρς ÐÁÒ ÌÅ #ÏÍÉÔï .ÁÔÉÏÎÁÌ ÐÏÕÒ ÌÅ 2ÅÄÒÅÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ $ïÍÏÃÒÁÔÉÅ ÅÔ ÄÅ Ìȭ%ÔÁÔ ɉ#.2$%ɊȢ #ÅÓ ÃÒÉÓÅÓ 
ÓÏÎÔ Û ÌÁ ÂÁÓÅ ÄÅ ÐÒîÓ ÄÅ τππȢπππ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÄïÐÌÁÃïÅÓ Û ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒ ÃÏÍÍÅ Û ÌȭÅØÔïÒÉÅÕÒ ÄÕ -ÁÌÉȢ !ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ 
encore la situation dans les trois régions du nord continue de se dégrader avec de graves violations des droits de 
ÌȭÈÏÍÍÅȢ  
 
1-ÌȭÁÓÐÅÃÔ ÓïÃÕÒÉÔÁÉÒÅ 
Toute la partie nord du pays est occupé par des groupes armés composés des indépendantistes du Mouvement 
.ÁÔÉÏÎÁÌ ÄÅ ,ÉÂïÒÁÔÉÏÎ ÄÅ Ìȭ!ÚÁ×ÁÄ ɉ-.,!Ɋ ÅÔ ÄȭÉÎÔïÇÒÉÓÔÅÓ ÒÅÌÉÇÉÅÕØ ÁÆÆÉÌÉïÓ Û !ÑÍÉ ÁÕÔÏÕÒ ÄÅ ÂÁÎÄÉÔÓ ÁÒÍïÓ ÑÕÉ 
ÓȭÁÄÏÎÎÅÎÔ Û ÄÅÓ ÔÒÁÆÉÃÓ ÄÅ ÔÏÕÓ ÇÅÎÒÅÓ ɉÁÒÍÅÓȟ ÄÒÏÇÕÅÓ ÅÔ ÐÒÉÓÅ ÄȭÏÔÁÇÅ ÅÎÔÒÅ ÁÕÔÒÅÓɊȢ Cette situation se 
ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ par: 
¶ la violation des droits humains et particulièrement ceux des femmes et des enfants (viols, recrutement 
ÄȭÅÎÆÁÎÔ ÓÏÌÄÁÔÓ ÅÔÃȢɊ 

¶ ÌÅ ÄïÐÌÁÃÅÍÅÎÔ ÍÁÓÓÉÆ ÄÅÓ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÍÁÊÏÒÉÔÁÉÒÅÍÅÎÔ ÃÏÍÐÏÓïÅÓ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÄȭÅÎÆÁÎÔÓ 
¶ la détérioration du tissu économique et social  

 
2-#ÏÎÃÅÒÎÁÎÔ ÌȭÁÓÐÅÃÔ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÅÌ  
,Å ÃÏÕÐ Äȭ%ÔÁÔ Á ÅÎÔÒÁÉÎï ÕÎÅ ÃÒÉÓÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÅÔ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÅÌÌÅ ÓÁÎÓ ÐÒïÃïÄÅÎÔ ÑÕÉ ÓÅ ÔÒÁÄÕÉÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÐÁÒ ÕÎÅ 
ÄïÇÒÁÄÁÔÉÏÎ ÂÒÕÔÁÌÅ ÄÅ ÌȭÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅȟ ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅ ÅÔ ÓÏÃÉÁÌȢ 0ÏÕÒ ÁÉÄÅÒ ÌÅ -ÁÌÉ Û ÓȭÅÎ ÓÏÒÔÉÒȟ ÌÁ 
#%$%!/ ÅÓÔ ÉÎÔÅÒÖÅÎÕ ÐÁÒ ÄÅÓ ÍÅÎÁÃÅÓ ÄÅ ÓÁÎÃÔÉÏÎÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÐÅÒÍÉÓ ÌÁ ÓÉÇÎÁÔÕÒÅ ÄȭÕÎ ÁÃÃÏÒÄ ÃÁÄÒÅ  ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ 
ÐÕÔÓÃÈÉÓÔÅÓ ÅÔ ÌÁ #%$%!/Ȣ #ÅÔ ÁÃÃÏÒÄ Á ÐÅÒÍÉÓ ÌÁ ÄïÓÉÇÎÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÐÒïÓÉÄÅÎÔ ÄÅ ÌÁ 2ïÐÕÂÌÉÑÕÅȟ ÅÔ ÄȭÕÎ ρer ministre 
ÉÎÖÅÓÔÉ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÐÏÕÖÏÉÒÓ ÁÖÅÃ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄȭÕÎ ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÃÏÎÓÅÎÓÕÅÌ ÓÁÎÓ ÏÕÂÌÉÅÒ ÌÅ ÖÏÔÅ ÄȭÕÎÅ ÌÏÉ 
ÁÍÎÉÓÔÉÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÁÕÔÅÕÒÓ ÍÉÌÉÔÁÉÒÅÓ ÅÔ ÃÉÖÉÌÓ ÄÕ ÃÏÕÐ ÄȭïÔÁÔȢ ,Á ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÅÔ ÁÃÃÏÒÄ ÃÁÄÒÅ ÃÏÎÎÁÉÔ 
actuellement de ÇÒÁÎÄÅÓ ÄÉÆÆÉÃÕÌÔïÓ ÄÕÅÓ ÅÓÓÅÎÔÉÅÌÌÅÍÅÎÔ Û ÌÁ ÖÏÌÏÎÔï ÍÁÎÉÆÅÓÔÅ ÄÅ ÌÁ ÊÕÎÔÅ ÄÅ ÓȭÁÃÃÒÏÃÈÅÒ ÁÕ 
ÐÏÕÖÏÉÒ ÍÁÌÇÒï ÌÅ ÒÅÔÏÕÒ ÄȭÕÎ ÏÒÄÒÅ ÃÏÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÅÌ ÎÏÒÍÁÌ ÐÒïÖÕ ÐÁÒ ÌȭÁÃÃÏÒÄ ÃÁÄÒÅ ÄÏÎÔ ÉÌÓ ÓÏÎÔ ÓÉÇÎÁÔÁÉÒÅÓȢ  
 
#Å ÄïÓÉÒ ÄÅ ÂÌÏÃÁÇÅ ÓȭÅÓÔ ÍÁÎÉÆÅÓÔï ÐÁÒ ÕÎÅ ÓïÒÉÅ ÄȭÁÒÒÅÓÔÁÔÉÏÎÓ ÅÔ ÄÅ ÄïÔÅÎÔÉÏÎÓ ÐÁÒ ÌÁ ÊÕÎÔÅ ÄÅ ÐÅÒÓÏÎÎÁÌÉÔï 
ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÅÔ ÍÉÌÉÔÁÉÒÅÓ ÅÔ ÄÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎÓ ÑÕÉ ÒïÃÌÁÍÅÎÔ ÌÅ ÐÒïÓÉÄÅÎÔ ÄÅÓ ÐÕÔÓÃÈÉÓÔÅÓ Û ÌÁ ÔðÔÅ ÄÅ 
ÌÁ ÔÒÁÎÓÉÔÉÏÎ Ȣ #ÅÔÔÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ Á ÁÔÔÅÉÎÔ ÓÏÎ ÐÁÒÏØÙÓÍÅ ÐÁÒ ÌȭÁÇÒÅÓÓÉÏÎ ÐÈÙÓÉque du président de la République 
dans son bureau par des manifestants pro-junte. 
 
,Å ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÔÒÁÎÓÉÔÉÏÎ ÑÕÉ Á ÒÅëÕ ÃÏÍÍÅ ÍÉÓÓÉÏÎ ÌÁ ÌÉÂïÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ ÄÕ .ÏÒÄ ÅÔ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ 
ÄȭïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÇïÎïÒÁÌÅÓ ÌÉÂÒÅÓ ÅÔ ÔÒÁÎÓÐÁÒÅÎÔÅÓ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕi dans une impasse aux yeux de la population 
ÍÁÌÉÅÎÎÅ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔï ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅȢ %Î ÅÆÆÅÔȟ ÄÅ ÓÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ Û ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÃÅ ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ 
ÎȭÁÒÒÉÖÅ ÐÁÓ Û ÐÒÏÄÕÉÒÅ ÕÎÅ ÆÅÕÉÌÌÅ ÄÅ ÒÏÕÔÅ ÃÏÎÃÒîÔÅ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ Û ÓÁ ÍÉÓÓÉÏÎȢ 
 
Les forces armées et de ÓïÃÕÒÉÔïȟ ÓÕÉÔÅ Û ÌÁ ÄïÒÏÕÔÅ ÑÕÉ Á ÐÒïÃïÄï ÌȭÏÃÃÕÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ ÄÕ .ÏÒÄ ÄÕ ÐÁÙÓ ÅÔ ÅÎ 
ÌȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄÅ ÖÉÓÉÏÎ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÃÌÁÉÒÅ  ÓÅ ÔÒÏÕÖÅÎÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÄÅ ÒÕÐÔÕÒÅ ÄÅ ÃÏÎÆÉÁÎÃÅ ÁÖÅÃ ÌÁ 
population. Cette situation crée et renforce un sentiÍÅÎÔ ÄȭÉÎÃÁÐÁÃÉÔï ÎÏÔÏÉÒÅ ÑÕÁÎÔ Û ÌÁ ÒÅÃÏÎÑÕðÔÅ ÄÅÓ ÚÏÎÅÓ 
occupées par notre armée. 

2. Intervention de Mme Oumou Touré, Présidente de la CAFO Mali 

(ÏÎÏÒÁÂÌÅÓ ÉÎÖÉÔïÓȟ ÃÈîÒÅÓ ÓĞÕÒÓ  
-ÅÒÃÉ ÄÅ ÎÏÕÓ ÁÖÏÉÒ ÄÏÎÎï ÌȭÏÐÐÏÒÔÕÎÉÔï ÄȭïÃÈÁÎÇÅÒ ÁÖÅÃ ÎÏÓ ÓĞÕÒÓ  ÄÅ ÌȭÅÓÐÁÃÅ CEDEAO. 
!ÖÁÎÔ ÄÅ ÃÏÍÍÅÎÃÅÒȟ ÐÅÒÍÅÔÔÅÚ ÍÏÉ ÄÅ ÖÏÕÓ  ÁÄÒÅÓÓÅÚ ÌÅ ÃÒÉ ÄÅ ÃĞÕÒ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÍÁÌÉÅÎÎÅÓ ÑÕÉ ÖÉÖÅÎÔ ÕÎ 
ÄïÓÁÓÔÒÅȟ ÅÔ ÌÅÕÒ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅ ÕÎ ÃÒÉÍÅ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭÈÕÍÁÎÉÔïȢ .ÏÕÓ  ÁÕÒÉÏÎÓ ÖÏÕÌÕ ÃÏÍÍÅ ÖÏÕÓ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ 
ÐÁÒÌÅÒ ÄȭïÌÅÃÔÉÏÎÓȟ ÍÁÉÓ  ÎÏÔÒÅ ÓÉÔÕation de non état  caractérisé par  un mépris et un manque de considération 
pour les femmes  nous handicapé. 
 
.ÏÔÒÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÁÃÔÕÅÌÌÅ ÑÕÉ ÔÉÒÅ ÓÅÓ ÒÁÃÉÎÅÓ ÄÅ ÌÁ ÇÏÕÖÅÒÎÁÎÃÅ ÐÁÓÓïÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÅÎÖÉÁÂÌÅ  ÐÁÒÃÅ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ 
prises en otage non seulement par les  assaillants, mais aussi par les autorités de la transition. 
 
)ÇÎÏÒïÅÓ ÄÅÐÕÉÓ ÌÅÓ ÐÒÅÍÉîÒÅÓ ÈÅÕÒÅÓ ÄÅ ÌÁ ÎïÇÏÃÉÁÔÉÏÎ  ÄȭÁÂÏÒÄ ÐÁÒ ÌÁ #%$%!/ȟ ÅÎÓÕÉÔÅ ÐÁÒ  ÌÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ  
ÇÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔÓ ÍÉÓ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÐÏÕÒ ÇïÒÅÒ ÌÁ ÔÒÁÎÓÉÔÉÏÎ ÂÉÅÎ ÑÕÅ  ÌÅ -ÁÌÉ ÄÉÓÐÏÓÅ ÄȭÕÎ ÐÌÁÎ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÓÕÒ ÌÁ ρσςυȢ 
-ÁÌÇÒï ÌÅÓ ÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔÓ ÐÒÉÓ ÌȭÉÍÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ  ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÁÃÔÕÅÌ ÒÅÓÔÅ ÉÎÓÕÆÆÉÓÁÎÔÅȢ 
 
Harcelées par des stratégies de survie quotidienne  dans un environnement de plus en plus hostile à leur 
promotion, les femmes maliennes toute sensibilité confondue individuellement comme collectivement  se sont  
ÍÏÂÉÌÉÓïÅÓ ÐÏÕÒ ÐÁÒÔÉÃÉÐÅÒ  Û ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÃÒÉÓÅ ÅÔ ÐÏÕÒ ÌÁ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÃÌÉÍÁÔ ÁÐÁÉÓïȢ 
 
Elles se sont mobilisées pour amener les partis politiques  à amorcer un dialogue ouvert  pour débloquer la 
situation socio politique, dont les effets se faisaient sentir  sur les femmes et les filles. 
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Elles ont rencontré les partenaires pour dénoncer les viols et autres violences faites aux femmes et aux filles, 
ÁÕÓÓÉ ÄÅ ÌȭÅnrôlement des mineurs comme enfants soldats. 
 
%ÌÌÅÓ ÏÎÔ  ÐÁÒÔÉÃÉÐï ÁÕØ ÄÅÕØ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅÓ Äȭ/5!'!$/5'/5 ÁÖÅÃ ÌÅ ÍïÄÉÁÔÅÕÒ ÅÔ ÏÎÔ ÄÏÎÎï ÌÅÕÒ ÁÖÉÓ  ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ 
Û ÌÁ ÄïÔïÒÉÏÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÖÉÅ ÄÅÓ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÁÕÓÓÉ ÂÉÅÎ ÁÕ .ÏÒÄ ÑÕȭÁÕ 3ÕÄȢ %ÌÌÅÓ ÏÎÔ  ÄÅÍandé à la 
#%$%!/ ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÉÒ ÐÏÕÒ ÁÌÌïÇÅÒ ÌÁ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÄÏÎÔ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÓÅ ÆÁÉÔ ÓÅÎÔÉÒ ÓÕÒ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÆÉÌÌÅÓȢ %ÌÌÅÓ ÏÎÔ 
ÐÒÏÆÉÔï ÄÅ ÌȭÏÃÃÁÓÉÏÎ ÐÏÕÒ ÖÉÓÉÔÅÒ ÌÅÓ ÃÁÍÐÓ ÄÅ ÒÅÆÕÇÉïÓȢ 
 
Elles ont  dénoncé la cécité des autorités  de la transition par rapport Û ÌȭÉÍÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ 
processus  en cours, en faisant fi des engagements pris en faveur des femmes et filles à travers la 1325 et autres 
instruments. 
 
!ÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÌÅÓ ÍÁÌÉÅÎÎÅÓ ÏÎÔ ÂÅÓÏÉÎ  ÄÅ ÌÅÕÒÓ ÓĞÕÒÓ ÄÅ ÌÁ #%$%!/ ÐÏÕÒ ÓÅ ÒÅÎÆÏÒÃÅÒ ÅÔ ÍÅÎÅr des actions de 
plaidoyer envers les décideurs pour que ces derniers saisissent qui de droit pour venir en aide aux populations 
maliennes prises en otage. 
 
Notre pays est en danger et ce sont les femmes qui sont entrain de payer chèrement, car écartées injustement 
aux instances de prise de décisions par les nouvelles autorités de la transition, elles sont violentées par les 
islamistes au Nord et les militaires au Sud. Les faibles acquis des femmes maliennes se sont effrités. Le pouvoir 
continue de fragilisÅÒ ÌÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÆïÍÉÎÉÎÅÓȟ ÑÕÉ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÆÏÎÔ ÆÁÃÅ Û ÌÁ ÍÏÎÔïÅ ÉÓÌÁÍÉÓÔÅ  ÔÁÎÔ ÁÕ .ÏÒÄ 
ÑÕȭÁÕ 3ÕÄȢ 
 
,Å ÐÏÕÖÏÉÒ ÓȭÅÓÔ ÖÅÎÄÕ  Û ÃÅÓ ÇÒÏÕÐÅÓ  ÓÅÎÓïÓ ðÔÒÅ ÐÕÉÓÓÁÎÔÓȟ ÐÏÕÒÖÏÙÅÕÒÓ ÄȭïÌÅÃÔÏÒÁÔ ÐÏÕÒ ÓÅ ÍÁÉÎÔÅÎÉÒȢ ,Á 
ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ   ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÍÁÌÉÅÎÎÅ  ÎȭÅÓÔ ÐÌÕÓ Û  ïÖÏÑÕÅÒȟ ÃÁÒ ÃȭÅÓÔ ÄÁÎÓ ÕÎ ÍÕÔÉÓÍÅ ÔÏÔÁÌ ÅÔ ÕÎÅ ÉÍÐÕÎÉÔï  ÑÕÅ ÌÅÓ 
ÁÃÔÅÓ ÈÕÍÉÌÉÁÎÔÓ ÅÔ ÄïÇÒÁÄÁÎÔÓ Û ÌȭïÇÁÒÄ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÆÉÌÌÅÓ ÓÅ ÐÁÓÓÅÎÔ ÑÕÏÔÉÄÉÅÎÎÅÍÅÎÔȢ -ÁÌÇÒï ÔÏÕÔ ÅÌÌÅÓ ÎȭÏÎÔ 
pas baissé les bras en continuant de mener leur combat dans un environnement peu favorable à leur promotion. 
,ȭ%ÔÁÔ ÍÁÌÉÅÎ Á ÆÁÉÌÌÉ Û ÓÁ ÍÉÓÓÉÏÎ  ÄÅ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȟ ÍðÍÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÁÃÔÉÏÎÓ 
ÈÕÍÁÎÉÔÁÉÒÅÓ ÅÎ ÃÏÕÒÓ ÅÌÌÅÓ ÃÏÎÔÉÎÕÅÎÔ ÔÏÕÊÏÕÒÓ   ÄȭðÔÒÅ ÖÉÃÔÉÍÅÓ ÁÌÏÒÓ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÄÅÖÒÁÉÅÎÔ ðÔÒÅ ÁÕ ÍÏÉÎÓ ÌÅÓ 
premières bénéficiaires de cette situation. 
 
#ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÌȭÅÓÐÏÉÒ ÑÕȭÁÖÅÃ ÌÅ ÓÏÕÔÉÅÎ ÄÅÓ ÓĞÕÒÓ ÄÅ ÌÁ #%$%!/ȟ ÄÕ ÃÏÎÔÉÎÅÎÔ  ÅÔ ÃÅÌÕÉ ÄÅ ÌÁ 
communauté internationale  les femmes verront le bout du tunnel. 
 
Merci 
 

 

 

 

5. Mauritanie 
 

 

Mme Mariem BABA SY, 
Ex Ministre,  
0ÒïÓÉÄÅÎÔÅ ÄÅ Ìȭ!-03&% 

Mme Diye Bâ, 
Ex Ministre et Parlementaire, 
Membre de COP Genre 
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LA LOI SUR LE QUOTA DES FEMMES EN MAURITANIE 

1. Introduction  
-ÁÌÇÒï ÌÅÓ ÐÒÏÇÒîÓ ÅÎÒÅÇÉÓÔÒïÓ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅ ÓÁ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÄÅÐÕÉÓ ÌȭÁÖîÎÅÍÅÎÔ ÄÅ Ìȭ%ÔÁÔ ÍÏÄÅÒÎÅȟ ÌÁ 
participation politique de la femme mauritanienne a toujours été limitée surtout au niveau du parlement et des 
ÃÏÎÓÅÉÌÓ ÍÕÎÉÃÉÐÁÕØȢ #Å ÎȭÅÓÔ ÑÕȭÅÎ ςπ06 que cette participation a connu une avancée remarquable avec 
ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÓÕÒ ÌÅ ÑÕÏÔÁ ÑÕÉ Á ÁÃÃÏÒÄï ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓ ςπϷ ÄÅÓ ÐÏÓÔÅÓ ïÌÅÃÔÉÆÓ ÅÔȟ ÇÒÝÃÅ Û ÌÁÑÕÅÌÌÅȟ ÅÌÌÅÓ ÏÎÔ ÏÂÔÅÎÕ 
18% des sièges au parlement et plus de 30% des conseils municipaux.  
 
Cette péÒÉÏÄÅ Á ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÖÕ ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÍÁÕÒÉÔÁÎÉÅÎÎÅ ÁÕ ÃÏÒÐÓ ÄÉÐÌÏÍÁÔÉÑÕÅ ÅÔ ÁÕ ÃÏÍÍÁÎÄÅÍÅÎÔ 
ÔÅÒÒÉÔÏÒÉÁÌ ÑÕÉ ïÔÁÉÅÎÔ ÄÅÓ ÄÏÍÁÉÎÅÓ ÅØÃÌÕÓÉÆÓ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓȟ ÁÌÏÒÓ ÑÕÅ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÄÏÍÁÉÎÅÓȟ ÔÅÌÓ ÌÁ ÊÕÓÔÉÃÅȟ ÒÅÓÔÅÎÔ 
fermés devant elles.(magistrats , juge, procureur)  
 
La femme mauritanienne continuera son combat pour conquérir tous ses droits, notamment celui de la parité des 
ÇÅÎÒÅÓ ÑÕÉ ÅÓÔ ÕÎÅ ÒÅÖÅÎÄÉÃÁÔÉÏÎ ÃÏÍÍÕÎÅ Û  ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÐÁÙÓ ÄÕ ÍÏÎÄÅ ÅÔ ÄÏÎÔ ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ 
ÄïÐÅÎÄ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÕ ÄÅÇÒï ÄÅ conscience et de maturité de chaque peuple, de la volonté politique des 
dirigeants et, surtout, de la mobilisation et de la détermination des femmes elles-mêmes. 
  
,Á ÆÅÍÍÅ ÍÁÕÒÉÔÁÎÉÅÎÎÅ Á ÒïÁÌÉÓï ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÁÃÑÕÉÓ ÑÕȭÉÌ ÆÁÕÔ ÃÏÎÓÏÌÉÄÅÒ ÅÔ ÁÃÃÒÏÉÔÒÅ ÁÕ ÌÉÅÕ de les renier et de les 
saper. 
 
,Å ÖÒÁÉ ÒÅÃÕÌ ÓÅ ÓÉÔÕÅ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅÓ ÐÏÓÔÅÓ ïÌÅÃÔÉÆÓ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ ÁÕ ÑÕÏÔÁ ÁÃÃÏÒÄï ÐÁÒ ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÄÅ ςππφ ÑÕÉȟ ÁÕ 
ÌÉÅÕ ÄȭðÔÒÅ ÄÉÍÉÎÕïȟ ÄÅÖÁÉÔ ðÔÒÅ ÒïÖÉÓï Û ÌÁ ÈÁÕÓÓÅ ÐÏÕÒȟ ÁÕ ÍÏÉÎÓȟ ÁÔÔÅÉÎÄÒÅ ÌÅ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅ ÆÉØï ÐÁÒ ÌÅÓ /Âjectifs 
du Millénaires pour le Développement pour 2015 (33%) - Û ÄïÆÁÕÔ ÄȭÁÓÓÕÒÅÒ ÌÁ ÐÁÒÉÔï - , ces objectifs que notre 
ÐÁÙÓ Á ÁÄÏÐÔï ÅÔ ÐÏÕÒ ÌÁ ÒïÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓÑÕÅÌÓ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ ÐÌÕÓ ÄÅÖÁÎÔ ÎÏÕÓ ÑÕÅ ÌÅÓ ïÃÈïÁÎÃÅÓ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅÓȢ 
 
Pour clarifier ce recul, nous ÆÅÒÏÎÓ ÒÅÓÓÏÒÔÉÒȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÑÕÉ ÓÕÉÔȟ ÌÁ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅ ÅÎÔÒÅ ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÄÅ 
ςππφ ÅÔ ÌÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ ÄÕ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÑÕÉ ÏÎÔ ïÔï ÁÄÏÐÔï ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄȭÕÎÅ ÌÏÉ ÍÁÌÇÒï ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÖÁÉÅÎÔȟ Û 
ÔÅÍÐÓȟ ÔÉÒï ÌÁ ÓÏÎÎÅÔÔÅ ÄȭÁÌÁÒÍÅ ÅÔ ÍÁÌÇÒï ÌÅÓ ÅÎÇÁÇÅÍents pris par les présidents des parties prenantes du 
ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÑÕȭÉÌ ÎȭÙ ÁÕÒÁ ÁÕÃÕÎ ÒÅÃÕÌȢ   
 
2. La place de la femme dans les résultats du dialogue  : 
Les assises du dialogue ont abouti aux résultats suivants en ce qui concerne la femme : 

- #ÒïÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÌÉste nationale de 20 sièges consacrée aux femmes. Les tenants de cette option mettent en 
ÁÖÁÎÔ ÑÕȭÅÌÌÅ ÇÁÒÁÎÔÉÔ ÌȭÅÎÔÒïÅ ÄÅ ÃÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÆÅÍÍÅ Û Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌïÅ  ÎÁÔÉÏÎÁÌÅȢ #ÅÕØ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÃÏÎÔÒÅ 
ÅÓÔÉÍÅÎÔ ÑÕȭÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÕÎÅ ÓïÇÒïÇÁÔÉÏÎ ÖÉÓ-à-vis de la femme et sa privation de concourir sur les mêmes 
listes que les hommes, alors que la mixité des listes élève le niveau de compétitivité des femmes et 
contribue à briser les carcans psychologiques et sociaux qui entravent leur émancipation. 
 

- En dehors de la liste exclusive des femmes, toutes les listes soumises au régime de la proportionnelle 
ÄÏÉÖÅÎÔ ÏÂÌÉÇÁÔÏÉÒÅÍÅÎÔ ÒÅÓÐÅÃÔÅÒ ÌȭÁÌÔÅÒÎÁÎÃÅ ÄÅÓ ÇÅÎÒÅÓȢ #Å ÍïÃÁÎÉÓÍÅȟ ÍðÍÅ ÓÉ ɀ théoriquement ɀ il 
ÆÁÖÏÒÉÓÅ ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÕØ ÐÏÓÔÅÓ ïÌÅÃÔÉÆÓȟ ÉÌ ÎȭÅÎ ÄÅÍÅÕÒÅ ÐÁÓ ÍÏÉÎÓ ÑÕȭÉÌ ÎÅ ÇÁÒÁÎÔÉÔ ÐÁÓ ÃÅÔ ÁÃÃîÓȢ 
Beaucoup de partis ne placent que des hommes en tête de leurs listes  candidates reléguant la femme en 
deuxième position. La grande dose de proportionnelle adoptée et le nombre élevé des partis politiques 
rendent difficile que beaucoup de partis fassent élire plus que la tête de liste, ce qui privera les femmes 
ÄȭðÔÒÅ ïÌÕÅȢ )Ì ÓȭÁÇÉÔ ÌÛ ÄȭÕÎ ÓÃïÎÁÒÉÏ ÐÌÕÔĖÔ ÒïÁÌÉÓÔÅ ÄÁÎÓ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄÅ ÃÁÓȢ 

- ,Å ÍïÃÁÎÉÓÍÅ ÐÒïÖÕ ÐÁÒ ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÄÅ ςππφ ÒÅÌÁÔÉÖÅ ÁÕ ÑÕÏÔÁ ÒÅÌÁÔÉÖÅ Û ÌÁ ÃÁÎÄÉÄÁÔÕÒÅ ÄÅs femmes 
ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÃÁÐÉÔÁÌÅÓ ÒïÇÉÏÎÁÌÅÓ Û ÄÅÕØ ÓÉîÇÅÓ Á ïÔï ÐÁÓÓïÅ ÓÏÕÓ ÓÉÌÅÎÃÅ ÄÁÎÓ ÌȭÁÃÃÏÒÄ ÆÉÎÁÌ ÄÕ ÄÉÁÌÏÇÕÅȢ Cet 
accord ne maintient ni ne supprime ce mécanisme. 
 

- %Î ÃÅ ÑÕÉ ÃÏÎÃÅÒÎÅ ÌÅ 3ïÎÁÔȟ ÌȭÁÃÃÏÒÄ ÓÔÉÐÕÌÅ ÑÕÅ ÌÅ ÐÁÒÔÉ ÑÕÉ ÓÅ ÐÒïÓÅÎÔÅ ÄÁÎÓ ÑÕÁÔÒÅ ÃÉÒconscriptions 
ïÌÅÃÔÏÒÁÌÅÓ ÄÏÉÔ ÏÂÌÉÇÁÔÏÉÒÅÍÅÎÔ ÐÒïÓÅÎÔÅÒ ÕÎÅ ÆÅÍÍÅ ÃÏÍÍÅ ÔðÔÅ ÄÅ ÌÉÓÔÅ ÄÁÎÓ ÌȭÕÎÅ ÄÅ ÃÅÓ 
circonscriptions. Cette formule comporte deux lectures ȡ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅȟ ÅÓÔ ÑÕȭÉÌ ÐÅÕÔ ÓÅ ÓÕÆÆÉÒÅ ÄȭÕÎÅ ÓÅÕÌÅ 
ÆÅÍÍÅ ÔðÔÅ ÄÅ ÌÉÓÔÅ ÍðÍÅ ÓȭÉÌ ÓÅ ÐÒïÓÅÎÔÅ Äans 20 circonscriptions par exemple Ƞ ÌÁ ÓÅÃÏÎÄÅȟ ÅÓÔ ÑÕȭÉÌ ÄÏÉÔ 
présenter une femme tête de liste de manière systématique sur chaque quatre candidature. La différence 
ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÄÅÕØ ÌÅÃÔÕÒÅÓ ÅÓÔ ÇÒÁÎÄÅ ÅÔ ÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ ÌÅÖÅÒ ÌȭïÑÕÉÖÏÑÕÅ Û ÃÅ ÓÕÊÅÔȢ 

 
- En ce ÃÏÎÃÅÒÎÅ ÌÅÓ ÍÕÎÉÃÉÐÁÌÉÔïÓȟ ÌȭÁÃÃÏÒÄ ÎȭÁ ÐÁÓ ÃÈÁÎÇï ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÒÅÌÁÔÉÖÅÓ ÁÕ ÑÕÏÔÁ ÄÅ ςπϷ 
ÁÃÃÏÒÄï ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓȟ ÍÁÉÓ ÎȭÁ ÐÁÓ ÓÔÉÐÕÌï ÑÕÅ ÃÅÔÔÅ ÐÒÏÐÏÒÔÉÏÎ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ÁÐÐÌÉÑÕïÅ ÁÕØ ÍÁÉÒÅÓȟ ÃÅ ÑÕÉ 
constitue une lacune dans la mesure où, sur 216 mairies, 4 seulement sont dirigées par des femmes et ce 
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ÍÁÌÇÒï ÌÁ ÒïÕÓÓÉÔÅ ÅÔ ÌÅÓ ÃÁÐÁÃÉÔïÓ ÑÕȭÏÎÔ ÐÒÏÕÖïÅÓ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃÏÍÍÕÎÅÓȟ ÓÕÒÔÏÕÔ 
après leur formation. 

 
,Å ÖÒÁÉ ÒÅÃÕÌ ÓÅ ÓÉÔÕÅ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅÓ ÐÏÓÔÅÓ ïÌÅÃÔÉÆÓ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ ÁÕ ÑÕÏÔÁ ÁÃÃÏÒÄï ÐÁÒ Ìȭordonnance de 2006 qui, au 
ÌÉÅÕ ÄȭðÔÒÅ ÄÉÍÉÎÕïȟ ÄÅÖÁÉÔ ðÔÒÅ ÒïÖÉÓï Û ÌÁ ÈÁÕÓÓÅ ÐÏÕÒȟ ÁÕ ÍÏÉÎÓȟ ÁÔÔÅÉÎÄÒÅ ÌÅ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅ ÆÉØï ÐÁÒ ÌÅÓ /ÂÊÅÃÔÉÆÓ 
du Millénaires pour le Développement pour 2015 (33%) - Û ÄïÆÁÕÔ ÄȭÁÓÓÕÒÅÒ ÌÁ ÐÁÒÉÔï - , ces objectifs que notre 
pÁÙÓ Á ÁÄÏÐÔï ÅÔ ÐÏÕÒ ÌÁ ÒïÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓÑÕÅÌÓ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ ÐÌÕÓ ÄÅÖÁÎÔ ÎÏÕÓ ÑÕÅ ÌÅÓ ïÃÈïÁÎÃÅÓ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅÓȢ 
0ÏÕÒ ÃÌÁÒÉÆÉÅÒ ÃÅ ÒÅÃÕÌȟ ÎÏÕÓ ÆÅÒÏÎÓ ÒÅÓÓÏÒÔÉÒȟ ÄÁÎÓ ÌÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÑÕÉ ÓÕÉÔȟ ÌÁ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅ ÅÎÔÒÅ ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÄÅ 
ςππφ ÅÔ ÌÅÓ ÒïÓÕÌÔÁÔÓ ÄÕ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÑÕÉ ÏÎÔ ïÔï ÁÄÏÐÔï ÓÏÕÓ ÆÏÒÍÅ ÄȭÕÎÅ ÌÏÉ ÍÁÌÇÒï ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÖÁÉÅÎÔȟ Û 
temps, tiré la sonnette dȭÁÌÁÒÍÅ ÅÔ ÍÁÌÇÒï ÌÅÓ ÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔÓ ÐÒÉÓ ÐÁÒ ÌÅÓ ÐÒïÓÉÄÅÎÔÓ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÅÓ ÐÒÅÎÁÎÔÅÓ ÄÕ 
ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÑÕȭÉÌ ÎȭÙ ÁÕÒÁ ÁÕÃÕÎ ÒÅÃÕÌ ÅÔ ÑÕȭÉÌ Ù ÁÕÒÁȟ ÐÌÕÔĖÔȟ ÕÎÅ ÁÍïÌÉÏÒÁÔÉÏÎ ÄÕ ÑÕÏÔÁ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÏÓÔÅÓ 
électifs Ƞ ÃÅ ÑÕÉ ÓȭÅÓÔ ÆÉÎÁÌÅÍÅÎÔ ÁÖïÒï ÕÎÅ ÄÉÖÅÒÓÉÏÎ ÐÕÒÅ et simple.  
 
3. A l’Assemblée Nationale : 
¶ L’ordonnance de 2006 : 

Le nombre de députés était de 95 dont 18 femmes, soit 18%. 
¶ La nouvelle loi  : 

Le nombre de députés est de 146 dont : 
- 20 femmes élues sur la liste dédiées aux femmes soit 13% 

Notre opposition ÄÅ ÐÒÉÎÃÉÐÅ Û ÌÁ ÌÉÓÔÅ ÄïÄÉïÅ ÕÎÉÑÕÅÍÅÎÔ ÁÕØ ÆÅÍÍÅÓ      ÒïÓÕÌÔÅ ÄÕ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌȭÁÎÃÉÅÎ 
mécanisme ɀ ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ Û ÐÁÒÔÉÒ ÄÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ ÄÅ ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒ ɀ habitue les citoyens à être représentés par des 
femmes et, par conséquent, contribue à vaincre les réticences et les tendances de marginalisation et 
ÐÅÒÍÅÔ ÌȭïÍÅÒÇÅÎÃÅ ÄȭÕÎÅ ÃÌÁÓÓÅ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ÁÐÔÅÓ Û ÌÁ ÃÏÎÃÕÒÒÅÎÃÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÄÁÎÓ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ 
ÃÉÒÃÏÎÓÃÒÉÐÔÉÏÎÓȢ #ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÎÏÕÓ ÁÖÉÏÎÓ ÂÉÅÎ ÁÃÃÕÅÉÌÌÉ ÌÁ ÌÉÓÔÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÑÕȭÅÌÌÅ 
vienne en appoint pour renforcer les mécanismes déjà existants et  augmenter le quota des femmes et 
non se substituer à ces mécanismes. 
 

- Une liste nationale paritaire avec alternance des genres. Cette formule, louable dans sa forme, peut créer 
ÌȭÉÌÌÕÓÉÏÎ ÑÕȭÅÌÌÅ ÐÅÕÔ ÁÂÏÕÔÉÒ Û ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ ÄÅ ρπ ÆÅÍÍÅÓȢ #ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÑÕÁÎÄ ÏÎ ÒÅÇÁÒÄÅ ÄÅ ÐÒîÓ ÌÅÓ 
conditions dans lesquelles se dérouleront les élections, on est en droit de douter du résultat que 
pourront obtenir les femmes à partir de cette liste. Pourquoi ? Parce que, tout simplement, ces listes 
seront élues à la proportionnelle. Elles seront concoctées par les directions de partis dominés par les 
hommes qui ont longtemps attendu cette occasion pour se présenter eux-mêmes ou présenter des 
hommes auxquels ils ont confiance à la tête de chaque liste. Etant donné le nombre de partis, la rudesse 
ÄÅ ÌÁ ÃÏÎÃÕÒÒÅÎÃÅ ÅÔ ÌȭïÃÌÁÔÅÍÅÎÔ ÄÕ ÐÁÙÓÁÇÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅȟ ÒÁÒÅÓ ÓÏÎÔ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÑÕÉ ÐÏÕÒÒÏÎÔ ÆÁÉÒÅ ïÌÉÒÅ ÐÌÕÓ 
ÑÕÅ ÌÅÕÒ ÔðÔÅ ÄÅ ÌÉÓÔÅ ɉÑÕÉ ÅÓÔ ÓÕÒÅÍÅÎÔ ÕÎ ÈÏÍÍÅɊȟ ÃÅ ÑÕÉ ÎÅ ÐÅÒÍÅÔÔÒÁ ÐÁÓ ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ de plus de deux ou 
ÔÒÏÉÓ ÆÅÍÍÅÓ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÇÒÁÎÄÓ ÐÁÒÔÉÓɉς ÏÕ σ ÐÁÒÔÉÓɊȢ 3ÏÙÏÎÓ ÏÐÔÉÍÉÓÔÅ ÅÔ ÃÏÎÃïÄÏÎÓ σ ÓÉîÇÅÓ Û ÌȭÁÓÓÅÍÂÌïÅ 
nationale aux femmes sur cette liste nationale. 
 

- Une liste régionale paritaire de 18 sièges par alternance des genres à Nouakchott. Cette liste peut, elle 
ÁÕÓÓÉȟ ÄÏÎÎÅÒ ÌȭÉÌÌÕÓÉÏÎ ÑÕÅ ω ÆÅÍÍÅÓ ÐÏÕÒÒÁÉÅÎÔ ÍÏÎÔÅÒ Û ÐÁÒÔÉÒ ÄÅ ÌÁ #ÁÐÉÔÁÌÅȢ #ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÅÎ ÐÌÕÓ ÄÅÓ 
handicaps évoqués plus haut concernant la liste nationale, il y a les enjeux politiques propres à 
Nouakchott et qui réduisent encÏÒÅ ÐÌÕÓ ÌÅÓ ÃÈÁÎÃÅÓ ÄȭïÌÅÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ 3ÏÙÏÎÓ ÏÐÔÉÍÉÓÔÅÓ ÌÛ ÁÕÓÓÉ ÅÔ 
concédons 3 places aux femmes sur cette liste régionale (2 ou 3 partis encore). 

 
- Les listes des circonscriptions qui comptent plus de trois sièges et qui sont au nombre de six et où sera 
ÁÐÐÌÉÑÕï ÌȭÁÌÔÅÒÎÁÎÃÅ ÄÅÓ ÇÅÎÒÅÓ ÅÔ ÌÅ ÓÙÓÔîÍÅ ÄÅ ÌÁ ÐÒÏÐÏÒÔÉÏÎÎÅÌÌÅȟ ÓÁÎÓ ÏÂÌÉÇÁÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÄÅ 
ÐÒïÓÅÎÔÅÒ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÎ ÔðÔÅ ÄÅ ÌÉÓÔÅȢ ,ÅÓ ÈÁÎÄÉÃÁÐÓ ïÖÏÑÕïÓ ÐÌÕÓ ÈÁÕÔȟ ÁÕØÑÕÅÌÓ ÓȭÁÊÏÕÔÅ ÌÅ 
ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÓÍÅ ÄÅÓ ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÅ ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒ ÄÕ ÐÁÙÓȟ ÌÁÉÓÓÅÎÔ ÐÅÕ ÄȭÅÓÐÏÉÒ ÄÅ ÖÏÉÒ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ïÌÕÅÓ ÓÕÒ 
ces listes. 

 
#ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÓÏÙÏÎÓ ÅÎÃÏÒÅ ÐÌÕÓ ÏÐÔÉÍÉÓÔÅÓ ÅÔ ÅÓÐïÒÏÎÓ ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ Äȭρ ÆÅÍÍÅ ÓÕÒ ÃÅÓ ÌÉÓÔÅÓȢ 
Ces projections nous amènent au résultat suivant : 
20 + 3 + 3 + 1 = 27/146 soit 18%, ce qui est en ÄÅëÛ ÄÅÓ ςπϷ ÁÃÃÏÒÄïÓ ÐÁÒ ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÐÒÉÓÅ ÓÉØ ÁÎÎïÅÓ ÐÌÕÓ ÔĖÔȟ 
en  2006. 
Ajoutons à cela le fait que le renoncement aux candidatures des femmes à partir des capitales régionales à deux 
sièges aura incontestablement des répercussions négatives sur ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅÓ ÍÅÎÔÁÌÉÔïÓ ÅÎ ÆÁÖÅÕÒ ÄÅ ÌÁ 
participation de la femme. 
4. Les conseils municipaux  : 

 
¶ L’ordonnance de 2006 : 
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Cette ordonnance a accordé aux femmes un quota de 20% des conseils municipaux. Ce pourcentage a été dépassé 
pour atteindre plus de σπϷ ÇÒÝÃÅ Û ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÓÃÒÕÐÕÌÅÕÓÅ ÄÅ ÃÅ ÍïÃÁÎÉÓÍÅȟ ÁÕØ ÅÆÆÏÒÔÓ ÄïÐÌÏÙïÓ ÐÁÒ ÌÅÓ 
ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ Û ÌȭÁÔÍÏÓÐÈîÒÅ ÁÍÂÉÁÎÔÅ ÄȭÁÌÏÒÓȢ 
¶ La nouvelle Loi  : 

Le quota accordé aux femmes oscille entre 17% et 18% selon le nombre des conseillers municipaux, sans 
ÑÕȭÁÕÃÕÎÅ obligation ne rapporte ce pourcentage aux têtes de listes obligatoirement seront des maires. 
)Ì ÅÎ ÒïÓÕÌÔÅ ÕÎ ÒÅÃÕÌ ɉρψϷɊ ÐÁÒ ÒÁÐÐÏÒÔ Û ÌȭÏÒÄÏÎÎÁÎÃÅ ÄÅ ςππφ ɉςπϷɊ ÅÔ ÉÌ ÅÓÔ ÆÏÒÔ ÐÒÏÂÁÂÌÅ ÑÕÅ ÌÅÓ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅÓ 
ïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÎÅ ÐÅÒÍÅÔÔÅÎÔ Û ÁÕÃÕÎÅ ÆÅÍÍÅ ÄȭÁÃÃïÄÅÒ au poste de maire car celui-ci, selon la nouvelle loi, est 
automatiquement la tête de liste majoritaire. Or, comme on le sait, cette place de tête de liste sera généralement 
réservée aux hommes. 
5. Le Sénat :  
#ȭÅÓÔ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÕ 3ïÎÁÔ ÑÕÅ ÌÅ ÒÅÃÕÌ Á ïÔï ÌÅ plus patent. 
¶ L’ordonnance de 2006 : 

Cette ordonnance a accordé un quota de 20% aux femmes au niveau de cette chambre. Pour ce faire, il a fait 
obligation que les têtes de listes de deux sur les trois circonscriptions électorales de Nouakchott soient réservées 
Û ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ ,Å ÒïÓÕÌÔÁÔ Á ïÔï ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ ÄÅ ω ÓïÎÁÔÒÉÃÅÓ ÓÕÒ υσȟ ÓÏÉÔ ρχϷ ÅÎÖÉÒÏÎȢ 
¶ La nouvelle loi  : 

La nouvelle loi fait obligation aux partis qui se présentent dans quatre circonscriptions de présenter une femme à 
ÌÁ ÔðÔÅ ÄÅ ÌȭÕÎÅ ÄÅ ÌÅÕÒÓ ÌÉÓÔÅÓȟ sans préciser si cette obligation veut dire « sur chaque quatre listes » ou, tout 
ÓÉÍÐÌÅÍÅÎÔȟ ÑÕȭÉÌÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ÐÒïÓÅÎÔÅÒ ÕÎÅ ÓÅÕÌÅ ÆÅÍÍÅ ÑÕÅÌ ÑÕÅ ÓÏÉÔ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÌÉÓÔÅÓ ÁÐÒîÓȢ )Ì ÅÎ ÒïÓÕÌÔÅ ÕÎÅ 
ÃÏÎÆÕÓÉÏÎ ÉÎÑÕÉïÔÁÎÔÅ ÑÕÁÎÔ Û ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÕ 3ïÎÁÔȢ 3É cet accès devait avoir lieu, ce sera avec un nombre 
insignifiant par rapport à la législature précédent. 
#Å ÓÏÎÔ ÌÛ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÕÎÅÓ ÄÅÓ ÒÁÉÓÏÎÓ ÑÕÉ ÆÏÎÄÅÎÔ ÌȭÉÎÑÕÉïÔÕÄÅ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÍÁÕÒÉÔÁÎÉÅÎÎÅ ÑÕÁÎÔ Û ÌȭÁÖÅÎÉÒ ÄÅ ÓÏÎ 
accès aux postes de décision et, par conséquent, quant à son rôle et à sa participation au développement de son 
ÐÁÙÓȢ 0ÏÕÒ ÒÁÔÔÒÁÐÅÒ ÃÅ ÒÅÃÕÌȟ ÌÅÓ (ÁÕÔÅÓ ÁÕÔÏÒÉÔïÓ ÄÅ Ìȭ%ÔÁÔ ÓÅ ÄÏÉÖÅÎÔ ÄÅ ÐÒÅÎÄÒÅ ÌÅÓ ÍÅÓÕÒÅÓ ÓÕÉÖÁÎÔÅÓ ÐÏÕÒ 
ÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÕØ ÃÅÎÔÒÅÓ ÄÅ ÄïÃÉÓÉÏÎȟ ÃÅ ÑÕÉ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅ la seule voie pour leur émancipation et 
ÌÅÕÒ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ Û ÌȭĞÕÖÒÅ ÄÅ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅȢ 
¶ Au niveau de l’Exécutif : 

- Augmentation du nombre de femmes au niveau du Gouvernement pour atteindre, au moins, le quota au 

Gouvernement issu des élections de 2009 

- Retour des femmes au corps diplomatique avec la nomination de nouvelles ambassadrices ; 

- 2ÅÔÏÕÒ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û Ìȭ!ÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÏÎ ÔÅÒÒÉÔÏÒÉÁÌÅ ÁÖÅÃ ÌÁ ÎÏÍÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅ ÆÅÍÍÅ Û ÌÁ ÔðÔÅ ÄÅ ×ÁÌÁÙÁÓȟ 

moukataas  et arrondissements ; 

- .ÏÍÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ Û ÌÁ ÔðÔÅ Äȭétablissements publics ; 

- Augmentation du nombre de femmes au niveau des secrétariats généraux et des directions centrales ; 

- %ØÁÍÅÎ ÄÅ ÌÁ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔï ÄȭÁÃÃîÓ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÁÕ ÃÏÒÐÓ ÄÅ ÌÁ ÍÁÇÉÓÔÒÁÔÕÒÅ ; 

- Encouragement des projets économiques initiés par des femmes en leur accordant des conditions 

préférentielles auprès des banques et autres institutions de crédit. 

 
¶ Au niveau des postes électifs  et  autres institutions de l’Etat : 

 
- Représentation des femmes à des niveaux acceptables au Conseil Constitutionnel, à la CENI et à la 

HAPA ; 

- La prochaine CENI doit prendre en compte le recul observé au niveau des nouvelles lois électorales en ce 

qui concerne la participation de la femme Ƞ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÅÎ ÃÅ ÑÕÉ ÃÏÎÃÅÒÎÅ ÌȭïÔÁÂÌÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÌÉÓÔÅÓ 

électorales afin de placer les femmes dans des endroits qui garantissent leur élection ; 

- 2ÅÐÒïÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û ÄÅÓ ÎÉÖÅÁÕØ ÁÃÃÅÐÔÁÂÌÅÓ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅÓ ÂÕÒÅÁÕØ ÄÅ Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌïÅ .ÁÔÉÏÎÁÌÅ 

et du Sénat ainsi que des commissions au sein de ces chambres ; 

- -ÅÔÔÒÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÌÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ qui accordent des incitations financières aux partis qui présentent le 

plus grand nombre de femmes ou qui les placent en tête de listes, notamment pour les élections 

municipales. 

Par dessus tout cela, il faut que tout le monde  accepte  la nécessité de reÎÄÒÅ ÊÕÓÔÉÃÅ Û ÌÁ ÆÅÍÍÅȟ ÅÔ ÓȭÁÃÃÏÒÄÅ ÓÕÒ 
le fait que sa promotion politique et économique et sa participation ne bénéficient pas seulement à la femme 
ÍÁÉÓ ÁÕÓÓÉ Û ÔÏÕÔÅ ÌÁ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔï ÎÁÔÉÏÎÁÌÅȢ %Î ÅÆÆÅÔȟ ÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÕÎ ÅÎÊÅÕ ÄïÃÉÓÉÆ ÐÏÕÒ ÌÁ ÒïÁÌÉÓÁÔÉÏÎ Äȭun 
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ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ÄÕÒÁÂÌÅ ÅÔ ÌȭÉÎÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÊÕÓÔÉÃÅ ÓÏÃÉÁÌÅ ÑÕÉ ÂïÎïÆÉÃÉÅ Û ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÃÏÕÃÈÅÓ ÍÁÒÇÉÎÁÌÉÓïÅÓ 
ÄÏÎÔ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓȢ #ȭÅÓÔ ÊÕÓÔÅÍÅÎÔ ÌȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÄÅ ÃÅÔ ÅÎÊÅÕ ÑÕÉ Á ÐÏÕÓÓï ÌÁ #ÏÍÍÕÎÁÕÔï ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅ Û ÉÎÓÃÒÉÒÅ 
la promotion de la femme parmi les cinq Objectifs du Millénaire pour le Développement sans la réalisation 
desquels aucun pays ne peut prétendre au progrès et au développement. 
 
 
 

 
Mme Ndioro Ndiaye , 

Présidente AMLD et REPSFECO/ 
Sénégal 

6. 
Sénégal 

 
Mme Fatou Kiné DIOP, 
0ÒïÓÉÄÅÎÔÅ ÄÅ Ìȭ/ÂÓÅÒÖÁÔÏÉÒÅ 

National de la Parité  
(ONP) 

 
Mme Fatou DIOP 

Chargée de Programme 
Femmes Africa Solidarité 

(FAS) 
 

I. QUEL EST L'IMPACT DE LA RESOLUTION 1325 DU CONSEIL DE SECURITE DES NATIONS-

UNIES SUR LA PARTICIPATION DES FEMMES SENEGALAISES EN POLITIQUE. 

Par Mme Nioro Ndiaye 
I - Résolution 1325  

En tant que Présidente de l’Alliance pour la Migration, le Leadership et le Développement (AMLD) et de 
ÌȭÁÎÔÅÎÎÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ÄÕ 2%03&%#/ȟ ÊȭÁÉ ÅÕ ÌȭÈÏÎÎÅÕÒ ÄÅ ÄÉÒÉÇÅÒ ÌÁ ÒïÄÁÃÔÉÏÎ ÄÕ 0ÌÁÎ ÄȭAction Nationale de mise en 
ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυ ÄÕ #ÏÎÓÅÉÌ ÄÅ 3ïÃÕÒÉÔï ÄÅÓ .ÁÔÉÏÎÓ 5ÎÉÅÓ ÁÕ 3ïÎïÇÁÌȢ  
#Å ÐÌÁÎ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÒïÖîÌÅ ÄͻÕÎÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÓÙÓÔïÍÉÑÕÅ ÃÏÍÍÅÎÔ ÌÅ 3ïÎïÇÁÌ ÐÅÕÔ ÍÅÔÔÒÅ Û ÐÒÏÆÉÔ ÃÅÔ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔ pour 

remplir les engagements précisés dans la dite résolution mais également ceux inscrits dans la CEDEF, la Déclaration et 

la Plateforme d’action de Dakar de 1994, la Déclaration et la Programme d'action de Beijing de 1995, et la Déclaration 

et les Objectifs du Millénaire pour le Développement (2000). 
*ȭÁÉ ÌȭÉÎÔÉÍÅ ÃÏÎÖÉÃÔÉÏÎ ÑÕÅ ÌȭïÇÁÌÉÔï ÄÅÓ ÓÅØÅÓ ÅÔ ÌȭïÇÁÌÉÔï ÄȭÁÃÃîÓ ÅÔ ÄÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û 
ÌÁ ÇÏÕÖÅÒÎÁÎÃÅ ÅÔ ÁÕØ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÄÅ ÄïÃÉÓÉÏÎ ÓÏÎÔ ÄÅÓ ïÌïÍÅÎÔÓ ÉÎÁÌÉïÎÁÂÌÅÓ ÄȭÕÎ ÓÙÓÔîÍÅ ÄïÍÏÃÒÁÔÉÑÕÅ ÐïÒÅÎÎÅȢ 
%Î ςπρρȟ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ Ðas formé les femmes de la Casamance et les forces de défense et de sécurité à la mise en 
ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ 2%3 ρσςυ ÅÔ ÃÏÎëÕÓ ÄÅÓ ÇÕÉÄÅÓ ÐïÄÁÇÏÇÉÑÕÅÓ ÄȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ 
ÍÁÎÉîÒÅ ÆÏÒÔÕÉÔÅȢ .ÏÕÓ ÌȭÁÖÏÎÓ ÆÁÉÔ ÐÁÒÃÅ ÑÕȭÁÐÒîÓ ÁÎÁÌÙÓÅȟ Îous avons estimé que cet instrument va au-delà de 
la parité élective et politique.  
Dès lors nous avons visé l’Objectif 8 du pilier 2 de la Résolution à savoir une la Représentation accrue et 
participation effective des femmes dans les instances de gouvern ance nationales et locales, en qualité de 
citoyennes, d’élues ou de décisionnaires 
 
Nous avons utilisé l'indicateur 12 de cet objectif 8 pour mesurer et évaluer l'impact de la participation des 
ÆÅÍÍÅÓ Û ÌÁ ÖÉÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅȢ .ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÍÅÎïÓ ÄÅÓ ÁÃÔÉÏÎÓ ÓÐïÃÉÆÉÑÕÅÓ ÄÅ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎȟ ÄȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÓÕÒÖÅÉÌÌÁÎÃÅ 
des différentes structures concernées, tel que le ministère en charge des questions relatives au genre, les 
ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÓÏÃÉïÔï ÃÉÖÉÌÅ ÔÒÁÖÁÉÌÌÁÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÄÏÍÁÉÎÅÓ ÄÅÓ ÄÒÏÉÔÓ ÄÅ ÌȭÈÏÍÍÅ ÅÔ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅȟ ÒïÐÅÒÔÏÒÉïÓ 
dans le Programme d'Action National de la résolution 1325 au Sénégal (PAN RES 1325 Sénégal).  
%Ô ÇÒÝÃÅ Û ÌȭÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÁÕ ÐÒïÁÌÁÂÌÅ ÄÅ ÐÏÉÎÔÓ ÆÏÃÁÕØ ÄÕ 2%03&%#/ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ρτ ÒïÇÉÏÎÓ ÄÕ 3ïÎïÇÁÌ ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÐÕ 
ÓÕÒÖÅÉÌÌÅÒ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ïÌÅÃÔÏÒÁÌȢ .ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÁÉÎÓÉ ÐÕ ÆÁÉÒÅ ÌͻïÔÕÄÅ ÅÔ ÌȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÄÕÒÁÎÔ ÌÅÓ ÐïÒÉÏÄÅÓ ÐÒïȟ 
électorale et post électorale: 
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- du nombre et du pourcentage de femmes en droit de voter et qui sont inscrites sur les listes électorales, 
- du nombre de pourcentage des femmes qui votent effectivement aux présidentielles et aux législatives, 
- du nombre et du pourcentage de femmes qui sont investies sur les listes législatives, municipales, 

rurales; des chefs et délégués de quartiers etc. 
- ÄÕ ÎÏÍÂÒÅ ÅÔ ÄÕ ÐÏÕÒÃÅÎÔÁÇÅ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ÑÕÉ ÓÉîÇÅÎÔ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÍÅÎÔ Û Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌïÅ .ÁÔÉÏÎÁÌÅȟ ÁÖÅÃ ÕÎÅ 

identification des postes de responsabilité  qui leur sont effectivement attribués, 
- du nombre et du pourcentage de femmes occupant un portefeuille ministériel. 

 
II – Participation politique des femmes  
 
Selon le dernier recensement, les femmes représenteraient 51% de la population du Sénégal. Ayant acquis le 
droit de vote depuis le 6 juin 1945. Au fur et à mesure elles sont devenues majoritaires dans les partis politiques. 
Elles en constituent les bases électorales, pour autant, elles sont toujours considérées comme une minorité 
quanÄ ÉÌ ÓȭÁÇÉÔ ÄÅ ÌÅÓ ÎÏÍÍÅÒ Û ÄÅÓ ÐÏÓÔÅÓ ÄÅ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔï ÅÔ ÄÅ ÄÉÒÅÃÔÉÏÎ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ ÓÅÓ ÍðÍÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÅÔ ÁÕ 
niveau des instances de décisions nationales.  
!ÆÉÎ ÄÅ ÐÁÌÌÉÅÒ ÃÅÓ ÌÁÃÕÎÅÓ ÅÔ ÐÒÏÆÉÔÁÎÔ ÄÅ ÌȭÁÖîÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÌÏÉ ÓÕÒ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ÄÕ ςψ -ÁÉ ςπρπȟ ÌÅ 2%0SFECO et 
AMLD pensent qu’au delà de la volonté politique, il faut prendre des mesures spéciales pour accroître la participation et 

la représentation des femmes. #ȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÎÏÔÒÅ ÓÔÒÁÔïÇÉÅ ÄÅ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎȟ ÄÕ ÒĖÌÅ ÃÌï ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅÓ ÊÅÕÎÅÓȟ Á 
débuté par des séries de formations qui leur ont fait connaître le système électoral et son cadre juridique, 
le code électoral, le calendrier électoral afin de jouer pleinement leur rôle dans l’exécution des 
programmes de leur parti respectif.  
 
En ce qui concerne la situation des femmes casamançaises, l'analyse en cours porte sur leur participation 
politique, les défis rencontrés et opportunités d'expansion politique.  
.ÏÕÓ ÃÏÎÓÔÁÔÏÎÓ ÍÁÌÈÅÕÒÅÕÓÅÍÅÎÔ ÑÕͻÅÌÌÅÓ ÏÎÔ ïÔï ÃÏÍÍÅ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÕÒÓ ÓĞÕÒÓ ÓïÎïÇÁÌÁÉÓÅÓ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔÁlisées 
par les différents leaders hommes de leurs partis politiques dans leurs régions.  
Vivant dans la région naturelle de la Casamance, ces femmes ont été et sont membres des comités de 
coordinations des partis politiques représentés au niveau local. Seulement, avec le conflit qui perdure dans cette 
région, les femmes sont de plus en plus déterminées à participer à la prise de décision dans les hautes sphères 
afin de pouvoir effectivement contribuer à la réalisation de la paix et à la reconstruction de leÕÒ ÒïÇÉÏÎȢ #ȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ 
que les femmes casamançaises organisées en plateforme et dans un cadre associatif ont engagé des actions qui 
facilitent les négociations pour la paix  
Dans le contexte politique actuel du Sénégal, ces femmes de la Casamance vivent pour la première fois 
l'expérience de la parité. Il serait donc intéressant de jeter un regard sur les statistiques des femmes dans les 
listes nationales et départementales des 3 régions naturelles de la Casamance (Sédhiou, Ziguinchor et Kolda). 
Une étude coÍÐÁÒÁÔÉÖÅ ÄÅÓ ÐÁÒÃÏÕÒÓ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÎ #ÁÓÁÍÁÎÃÅ ÅÔ ÃÅÕØ ÄÅ ÌÅÕÒÓ ÓĞÕÒÓ ÄÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ ÖÁ 
nous permettre d'identifier leurs besoins réels et les domaines d'intervention. 
 

II. PLATEFORME ET SITUATION ROOM A LôOCCASION DôELECTIONS: CAS DE LôELECTION 

PRESIDENTIELLE AU  SENEGAL 2012 

Par Mme Fatou DIOP 
I. INTRODUCTION 

La plateforme de veille pour des élections apaisées au Sénégal a été constituée en Janvier 2012 suite aux 
violences et tensions politiques pré-électorales qui ont secoué le pays à la veille des élections présidentielles de 
Février 2012.  En effet, le « Genre est Mon Agenda » (GIMAC) une consortium de plus de 55 organisations de la 
société civile, lors de sa 19me réunion consultative qui a eu lieu en Janvier 12 en marge  du 18ème Sommet des 
#ÈÅÆÓ Äȭ%ÔÁÔ ÄÅ Ìȭ5ÎÉÏÎ !ÆÒÉÃÁÉÎÅ ÔÅÎÕ Û !ÄÄÉÓ-Ababa, avait chargé Femmes Africa Solidarité (FAS) de coordonner 
ÌȭÁÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÓÏÃÉïÔï ÃÉÖÉÌÅ Û ÌȭïÃÈÅÌÌÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅȟ ÒïÇÉÏÎÁÌÅ ÅÔ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ÅÎ ÖÕÅ ÄÅ ÐÒïÖÅÎÉÒ 
les violences électorales au Sénégal.  
#ȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ &!3 Á ÍÉÓ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÕÎ ÇÒÏÕÐÅ ÄÅ ÔÒÁÖÁÉÌ composé de plus 60 organisations de femmes auquel se 
ÓÏÎÔ ÊÏÉÎÔÅÓ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÐÁÎÁÆÒÉÃÁÉÎÅÓ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ȡ !")#ȟ 0!7/ȟ !#$(23 ÅÔ &!7%Ȣ  ,ȭÁÐÐÅÌ ÄÅÓ 
femmes sénégalaises a également reçu le soutien du Bureau Pays du Programme des Nations Unies pour le 
$ïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ ɉ0.5$Ɋ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ Ìȭ/.5 &ÅÍÍÅÓȟ ÌÅ (ÁÕÔ-commissariat des Nations Unies aux Droits de 
Ìȭ(ÏÍÍÅ ÅÔ Ìȭ5.%3#/Ȣ %ÌÌÅÓ ÖÏÎÔ ÍÅÔÔÒÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÌÁ 0ÌÁÔÅÆÏÒÍÅ ÄÅ ÖÅÉÌÌÅ ÐÏÕÒ ÄÅÓ ïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÁÐÁÉÓïÅÓ ÁÕ 3ïÎïÇÁÌ 
(PVFEAS) ou « ËTTU JAMM » (en ouoloff)  
 
La Plateforme se fonde sur les instruments internationaux et régionaux tels que la Résolution 1325 et 1820 du 
#ÏÎÓÅÉÌ ÄÅ ÓïÃÕÒÉÔï ÄÅ Ìȭ/.5ȟ ÌÁ $ïÃÌÁÒÁÔÉÏÎ ÓÏÌÅÎÎÅÌÌÅ ÓÕÒ ÌȭïÇÁÌÉÔï ÄÅ ÇÅÎÒÅ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÁÄÏÐÔïÅ ÐÁÒ ÌÅÓ #ÈÅÆÓ 
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Äȭ%ÔÁÔ ÅÔ ÄÅ 'ÏÕÖÅÒÎÅÍÅÎÔ ÁÆÒÉÃÁÉÎÓȟ le Protocole additionnel sur les droits de la femme en Afrique (Protocole de 
Maputo), ainsi que GIMAC et avait pour mission de mobiliser les femmes et les jeunes afin les amener à participer 
à la prévention des conflits et à des élections apaisées et démocratiques au Sénégal.  
 

II.  OBJECTIFS 

,Á 0ÌÁÔÅÆÏÒÍÅ ÓȭïÔÁÉÔ ÆÉØïÅ ÅÎ ÁÕÔÒÅÓ ÏÂÊÅÃÔÉÆÓ : 
- Renforcer la participation des femmes dans le processus de la paix et sensibiliser les parties politiques 

sur les questions de genre et leur prise en compte dans les élections ; 
- -ÏÂÉÌÉÓÅÒ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÅÎ ÖÕÅ ÄÅ ÌÅÕÒ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ  Û ÌÁ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÐÁÉØ ÅÔ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ 
ÄȭïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÌÉÂÒÅÓ ÅÔ ÔÒÁÎÓÐÁÒÅÎÔÅÓ ÁÕ 3ïÎïÇÁÌ ; 

- Réunir les partis politiques au Sénégal et établir une salle de veille non partisane ou les femmes de  
ÓÅÎÓÉÂÉÌÉÔï ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅ ÖÏÎÔ ĞÕÖÒÅÒ ÐÏÕÒ ÌÁ ÐÁÉØȢ 
 

III.  STRATEGIES 

Pour conduire ses activités la plateforme a utilisé la stratégie des 03 « M » : La mobilisation, la médiation et le 
monitoring couplée de 04 groupes : groupe de pression, groupe de contact, groupe des observatrices et le 
ÍÏÎÉÔÏÒÉÎÇ ÇÒÏÕÐÅȢ #ȭÅÓÔ ÌȭÁÃÔÉÏÎ ÃÏÎÊÕÇÕïÅ ÄÅ ÃÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅÓ ÃÏÍÐÏÓÁÎÔÅÓ ÑÕÉ ÁÂÏÕÔÉ Û ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄÅ ÌÁ 
salle de veille.  
 3.1 La mobilisation   a regroupé  plus de 25 organisations de femmes qui ont formé le groupe de pression 
avec comme unique message celui de la paix et des élections apaisées au Sénégal et la participation des femmes à 
la politique et aux instances de prise de décision. La première mobilisation a eu lieu la « ÓÁÌÌÅ ÄÅ ÌȭÕÎÉÔï 
Africaine » du CICES qui a réuni plus de 500 femmes de toutes les régions du Sénégal auxquelles se sont jointes 
ÃÅÒÔÁÉÎÅÓ ÄÅ ÌÅÕÒ ÓĞÕÒÓ ÄÕ ÃÏÎÔÉÎÅÎÔ ÔÏÕÔÅÓ  ÈÁÂÉÌÌïÅÓ ÅÎ ÂÌÁÎÃ avec comme slogan « Les Femmes disent Non à 
la Violence ». Une « caravane pour la paix » a également été organisée en milieu rural notamment à Thiès et 
Diourbel afin de sensibiliser les femmes du monde rural sur les enjeux de la parité et prendre en compte leur 
ÐÒïÏÃÃÕÐÁÔÉÏÎȢ ,Á ÐÌÁÔÅÆÏÒÍÅ Á ÁÕÓÓÉ ÍÏÂÉÌÉÓï ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÁÕÔÏÕÒ ÄȭÕÎÅ ÔÁÂÌÅ ÒÏÎÄÅ ÑÕÉ ÒÅÇroupé plus de 100 
jeunes de différente sensibilité politique pour partager leurs expériences et mieux comprendre leur problèmes.  
 
3.2 La médiation  : le groupe de contact ÃÒïÅ Û ÃÅÔ ÅÆÆÅÔ ÓȭÅÓÔ ÅÎÇÁÇï ÄÁÎÓ ÌÁ ÍÏÂÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÆÉÎ 
ÄȭÁÓÓÕÒÅÒ ÌÅÕÒ ÐÁÒticipation active dans des élections apaisées et engager un dialogue politique avec toutes les 
parties prenantes (leaders politiques et religieux, société civile, familles des victimes de violence etc.) pour 
garantir la paix au Sénégal durant tout le processus électoral. Ces rencontres et médiation informelles et autre 
ÐÌÁÉÄÏÙÅÒ ÏÎÔ ïÔï ÃÏÍÐÌïÔïÓ ÐÁÒ ÄÅÓ ÒïÕÎÉÏÎÓ ÏÆÆÉÃÉÅÌÌÅÓ ÔÅÎÕÅÓ  Û ÌÁ ÓÁÌÌÅ ÄÅ ÖÅÉÌÌÅ Û ÌȭÈĖÔÅÌ 2ÁÄÉÓÓÏÎ "ÌÕ ÑÕÉ Á 
reçu la visite de plusieurs personnalités notamment : le Président Obasanjo ÌÅ ÃÈÅÆ ÄÅ ÌÁ -ÉÓÓÉÏÎ Äȭ/ÂÓÅÒÖÁÔÉÏÎ 
ÄÅ ,ȭ5! ÅÔ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÌÅÁÄÅÒ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÓïÎïÇÁÌÁÉÓ Ù ÃÏÍÐÒÉÓ ÌÅ ÃÁÎÄÉÄÁÔ -ÁÃËÙ 3ÁÌÌȢ  ,ȭÁÓÐÅÃÔ ÌÅ ÐÌÕÓ ÓÙÍÂÏÌÉÑÕÅ ÄÅ 
cette médiation était la signature du Pagne blanc par les parties prenantes pour matérialiser leur engagement à 
ÐÁÒÔÉÃÉÐÅÒ Û ÌÁ ÍÉÓÓÉÏÎ ÖÉÓÁÎÔ Û ÇÁÒÁÎÔÉÒ ÌÁ ÔÅÎÕÅ ÄȭïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÐÁÃÉÆÉÑÕÅÓ ÅÔ Û ÅÎÃÏÕÒÁÇÅÒ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û ÐÁÒÔÉÃÉÐÅÒ ÁÕ 
vote. 
 
3.3 Le  Monitoring   est centré autour du groupe des observatrices. En effet, plus de 60 femmes issues des 
organisations et associations de femmes ont reçu la formation  BRIGDE (Bâtir des ressources  en gouvernance, 
démocratie et élections)  et déployées dans 13 des 14 régions du Sénégal. Compte tenu du rôle que la 
communication et les medias en particulier ont joué dans ces élections, le quatrième groupe : le monitoring 
group   ÃÏÎÓÔÉÔÕï ÐÁÒ  ÄÅÓ ÊÏÕÒÎÁÌÉÓÔÅÓ Á ïÔï ÍÉÓ ÅÎ ÐÌÁÃÅȢ  #ȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ρφ *ÏÕÒÎÁÌÉÓÔÅÓ ÏÎÔ ïÔï ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÆÏÒÍïÓ 
en BRIDGE et déployés dans toutes les régions du Sénégal afin de collecter des informations pour la plateforme 
avant, pendant et après les élections.  
 
Les média ont globalement joué un rôle important dans tout le processus électoral avec surtout la mise en place 
ÄÅ ÌÁ ÐÌÁÔÅÆÏÒÍÅ ÅÔ ÄȭÕÎ ÆÏÒÕÍ ÄÅ ÄÉÓÃÕÓÓÉÏÎ ÓÕÒ ÌÅ ÓÉÔÅ www. dissoo.org qui était un eÓÐÁÃÅ ÄȭïÃÈÁÎÇÅ ÅÔ ÄÅ 
ÐÁÒÔÁÇÅ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÔÏÕÔÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÅÔ ÅÎ ÔÅÍÐÓ ÒïÅÌȢ   
 
3.4 La salle de veille/ Situation Room  
La combinaison de la stratégie des 03 « M » (mobilisation, médiation et monitoring) et  les différents groupes 
(groupe de pression, groupe de contact, groupe des observatrices et monitoring groupe) ont permis la mise en 
place de la salle de veille qui étaiÔ ÉÎÓÔÁÌÌïÅ Û ÌȭÈĖÔÅÌ 2ÁÄÉÓÓÏÎ "ÌÕ Û $ÁËÁÒ Û ÌÁ ÖÅÉÌÌÅ ÄÕ ÓÃÒÕÔÉÎȢ  
 
,Å ÂÕÔ  ÄÅ ÌÁ ÓÁÌÌÅ ÄÅ ÖÅÉÌÌÅ ïÔÁÉÔ ÃÏÏÒÄÏÎÎÅÒ ÌÁ ÃÏÌÌÅÃÔÅȟ ÌȭÁÎÁÌÙÓÅ ÅÔ ÌÅ ÔÒÁÉÔÅÍÅÎÔ ÄÅ ÄÏÎÎïÅÓ ÒÅëÕÅÓ ÄÅÓ 
observatrices et des journalistes-moniteurs déployés par la Plateforme ainsi qÕÅ ÄȭÁÓÓÕÒÅÒ ÌÅ ÓÕÉÖÉ ÄÕ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ 
ÅÎ ÍÅÔÔÁÎÔ ÌȭÁÃÃÅÎÔ ÓÕÒ ÌÁ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎ ÇÅÎÒÅȢ   ! ÃÈÁÑÕÅ ÆÏÉÓ ÑÕȭÉÌ Ù Á ÕÎ ÒÁÐÐÏÒÔ ÄȭÉÎÃÉÄÅÎÔ ÏĬ ÌÁ ÃÏÎÓÔÁÔÁÔÉÏÎ  ÄȭÕÎ 
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dysfonctionnement quelconque, les responsables de la salle de veille saisissaient immédiatement les autorités 
étatiques, administratives ou de la CENA. 
 
,Á ÓÁÌÌÅ ÄÅ ÖÅÉÌÌÅ ïÔÁÉÔ ÁÕÓÓÉ ÕÎ ÅÓÐÁÃÅ  ÄÅ ÃÏÏÐïÒÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÐÁÒÔÁÇÅ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ Á ïÔï ÖÉÓÉÔïÅ ÐÁÒ ÄȭïÍÉÎÅÎÔÅÓ 
personnalités de la  société civile, des leaders politiques et des représentants des organisations internationales.  
'ÒÝÃÅ ÓÏÎ ÄÙÎÁÍÉÓÍÅ ÅÌÌÅ Á ÁÔÔÅÉÎÔ ÓÏÎ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌ ÏÂÊÅÃÔÉÆ ÑÕÉ ïÔÁÉÔ ÄÅ ÃÏÎÔÒÉÂÕÅÒ Û ÌÁ ÔÅÎÕÅ ÄȭïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÌÉÂÒÅÓȟ 
ÔÒÁÎÓÐÁÒÅÎÔ ÅÔ ÄïÍÏÃÒÁÔÉÑÕÅÓ ÁÕ 3ïÎïÇÁÌ ÅÔ ÌÁ ÐÒÉÓÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÄÅ ÌȭïÑÕÉÔï ÇÅÎÒÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ïÌÅÃÔÏÒÁÌȢ    
 

IV. PERSPECTIVES 
 

Á La Plateforme entend préparer et assurer une meilleure implication des femmes dans les prochaines 
élections locales de 2014  notamment dans la mobilisation et le renforcement du leadership des femmes 
à la base. 

Á Renforcer la capacité des femmes élues député afin de leur permettre de jouer pleinement leur rôle au 
niveau du parlement  

Á 3ȭÉÎÖÅÓÔÉÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÃÒÉÓÅ ÅÎ #ÁÓÁÍÁÎÃÅ 
Á 3ȭÉÍÐÌÉÑÕÅÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃÒÉÓÅÓ ÓÃÏÌÁÉÒÅÓ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÄÅÖÅÎÕÅÓ ÃÙÃÌÉÑÕÅs au Sénégal 
Á #ÏÎÔÒÉÂÕÅÒ Û ÌȭÁÍïÌÉÏÒÁÔÉÏÎ ÄÕ ÆÉÃÈÉÅÒ ïÌÅÃÔÏÒÁÌ ÐÁÒ ÕÎÅ ÐÒÉÓÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÄÅ ÌÁ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎ ÇÅÎÒÅȢ 
Á Renforcer la capacité des observatrices et journalistes- moniteurs formés qui pourraient intervenir dans 
ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÒïÇÉÏÎÓ ÄÅ Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÅÎ ÃÁÓ ÄÅ ÂÅsoin. 

 

III. DEFIS NOUVEAUX DE LA PARITE ET REPONSES PRECISES A PROPOSER 

Par Mme Fatou Kiné DIOP 
 

,Å 3ïÎïÇÁÌ ÖÉÅÎÔ ÄÅ ÃÏÎÎÁÉÔÒÅ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅ ïÔÁÐÅ ÄȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÌÏÉ ÓÕÒ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ÁÖÅÃ ÌÅÓ ïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÌïÇÉÓÌÁÔÉÖÅÓ  
du 1er ÊÕÉÌÌÅÔ ςπρςȢ )Ì ÅÎ Á ÒïÓÕÌÔï ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ ÄÅ φυ ÆÅÍÍÅÓ ÓÕÒ ρυπ ÄïÐÕÔïÓ ÓÏÉÔ τσȟ σσϷȢ 5Î ÃÈÉÆÆÒÅ ÑÕÉ ÎÅ ÔÒÁÄÕÉÔ 
ÐÁÓ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ÁÂÓÏÌÕÅ ÃÏÍÍÅ ÌȭÉÎÄÉÑÕÅ ÌȭÉÎÔÉÔÕÌï ÄÅ ÌÁ ÌÏÉȟ ÍÁÉÓ ÃȭÅÓÔ ÕÎ ÂÏÎÄ ÑÕÁÎÔÉÔÁÔÉÆȢ  
 
Il faut noter la mobilisation des parties prenantes  à ce processus (formation des candidates par les associations 
féminines, autres ONG, le Ministère en charge de la femme et engagement à poursuivre ces actions avec les 
élues).  
0ÁÒ ÁÉÌÌÅÕÒÓȟ ÓÅÌÏÎ ÌÅ -ÉÎÉÓÔîÒÅ ÄÅ ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒȟ ÌÅÓ ÌÉÓÔÅÓ ÅÎ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÏÎÔ Ïbservé un strict respect des dispositions 
du code électoral relatives à la parité. 
 
Ce constat généralȟ ÎȭÏÃÃÕÌÔÅ ÐÁÓ ÕÎ ÃÅÒÔÁÉÎ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÄïÆÉÓ Û ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÉÔïȟ ÁÕ ÒÅÇÁÒÄ ÄÅÓ 
difficultés rencontrées au cours de ce processus, aussi bien par ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÑÕÅ Ìȭ/.0 ÑÕÉ ÅÓÔ ÕÎ ÏÕÔÉÌ 
ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÐÏÕÒ ÌÁ ÃÏÎÓÏÌÉÄÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ÁÕ 3ïÎïÇÁÌ ÁÙÁÎÔ ÅÎ ÃÈÁÒÇÅ ÌÅ ÓÕÉÖÉ ÄÅ ÓÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅȢ  
Les évènements du  30 juillet ςπρς ÃÏÎÓÁÃÒÁÎÔ ÌȭÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÄÕ ÎÏÕÖÅÁÕ ÂÕÒÅÁÕ ÄÅ Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌïÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ est un 
ÉÎÄÉÃÁÔÅÕÒ ÄÅÓ ÄïÆÉÓ ÒïÅÌÓ ÑÕÅ ÐÏÓÅ ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÌÏÉȢ  
 
3ÏÕÓ ÃÅ ÒÁÐÐÏÒÔȟ ÌÁ ÐÈÁÓÅ ÐÒï ÅÔ ÐÏÓÔ ïÌÅÃÔÏÒÁÌ Á ÐÅÒÍÉÓ ÄȭÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÄÅÓ difficultés à l’application de la loi qui 
ÓÏÎÔ ÄȭÏÒÄÒÅ ÒïÇÌÅÍÅÎÔÁÉÒÅȟ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÎÅÌ ÅÔ ÐÒÁÔÉÑÕÅȢ Celles-ÃÉ ÓȭÁrticulent autour de : 
 

- Une non-prise en compte des dispositions de la loi sur la parité dans les instruments juridiques des 
ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÓ ÉÍÐÌÉÑÕïÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÉÔïȠ 

- Le mode de scrutin ; 
- ,ȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄȭÕÎÅ ÍÁÉÔÒÉÓÅ ÐÁÒÆÁÉÔÅ ÄÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ réglementaires sur la parité ;  
- ,Å ÆÁÉÂÌÅ ÎÉÖÅÁÕ ÄÅ ÐÒïÐÁÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÁÃÔÅÕÒÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ Û ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅ ÌÁ ÌÏÉ ; 
- ,Å ÍÁÎÑÕÅ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û ÌÁ ÂÁÓÅ ÓÕÒ ÌÅÓ ÍÏÄÁÌÉÔïÓ ÄȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÐÒÁÔÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÌÏÉ ; 
- Des velléités de remise en cause de la loi (forces conservatrices) ; 
- ,ȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄÅ ÒÅÓÓÏÕÒÃÅÓ ÄÅ Ìȭ/.0 ; 

 
Réponses : 
 

- 0ÒÉÓÅ ÅÎ ÃÏÍÐÔÅ ÄÅÓ ÐÒÏÐÏÓÉÔÉÏÎÓ ÄÅ Ìȭ/.0 ɉÐÒïÓÅÎÃÅ ÄÅ Ìȭ/.0 ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ÄÅ ÃÏÎÔÒĖÌÅ ÄÅÓ ÌÉÓÔÅÓȟ 
constitutionnalisation de la parité, reforme loi électorale, etc.),  

- 3ÙÎÅÒÇÉÅ ÅÔ ÐÁÒÔÅÎÁÒÉÁÔ ÅÎÔÒÅ Ìȭ/.0 ÅÔ ÌÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ÅÔ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎÓ ÓÐïÃÉÁÌÉÓïÅÓ ÑÕÁÎÔ Û ÌÁ 
collecte de données ; 
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- ÁÃÃÏÍÐÁÇÎÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÁÃÔÅÕÒÓ ÐÁÒ Ìȭ/.0 ɉïÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÓÕÐÐÏÒÔÓȟ ÄÉÆÆÕÓÉÏÎ ÄÅ ÌȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎȟ ÐÒÏÄÕÃÔÉÏÎ 
et analyse genre ÄÅ ÌȭÏÂÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ïÌÅÃÔÏÒÁÌÅɊ ; 

- ÍÅÓÕÒÅÓ ÄȭÁÃÃÏÍÐÁÇÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÌÏÉ ÓÕÒ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ɉÖÁÌÏÒÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÌÁÎÇÕÅÓ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅÓȟ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÄÅÓ 
ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓȟ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓ ÔÈïÍÁÔÉÑÕÅÓ ÄÅ ÌȭïÇÁÌÉÔï ÅÔ ÄÕ 
développement ;  

- formation des acteurs des média ; 
- renforcement de capacités sur la thématique de la laïcité, etc. 

ȣȣȣȣȣȢȢ 
 
 
 

 

7. Togo 
 
 
Mme Candide LEGUEDE 
Présidente FEFA/CEDEAO  
Lomé, le 13 septembre 2012 

 

 

 
LA PARTICIPATION DES FEMMES AUX ELECTIONS : CAS DU TOGO 

 
On parle de plus en plus de nos jours, de la participation des femmes aux consultations électorales et à leur 
participation dans les organes de prise de décision  Le monde entier est devenu conscient que le développement 
ÄÅÓ ÎÁÔÉÏÎÓ ÎÅ ÐÅÕÔ ÓÅ ÆÁÉÒÅ ÓÁÎÓ ÌȭÉmplication équitable des femmes qui représentent plus de la moitié de leur 
population. La participation des femmes à la politique est donc une exigence du développement et la quête de 
ÌȭïÇÁÌÉÔï ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÑÕÅ ÊÁÍÁÉÓ ÕÎÅ ÐÒïÏÃÃÕÐÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÁÆÒÉÃÁÉÎÅÓȢ #ette préoccupation est prise en charge 
ÐÁÒ ÌÁ ÒïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυ ÄÅÓ .ÁÔÉÏÎÓ 5ÎÉÅÓ ÅÔ ÆÉÇÕÒÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÅÎ ÂÏÎÎÅ ÐÌÁÃÅ ÄÁÎÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÄÏÃÕÍÅÎÔÓ ÅÔ ÐÌÁÎÓ 
ÄȭÁÃÔÉÏÎȢ 
 
Depuis que le droit de vote est reconnu aux femmes, la participation des femmes aux consultations électorales à 
été toujours faible. Plusieurs contraintes sociales culturelles et  économiques (us, coutumes, préjugés) ont 
ÔÏÕÊÏÕÒÓ ÅÍÐðÃÈï ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄȭðÔÒÅ ÐÒïÓÅÎÔÅÓ ÏÕ ÒÅÐÒïÓÅÎÔïÅÓ ÍÁÓÓÉÖÅÍÅÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÒÏÃÅÓÓÕÓ ïÌÅÃÔÏÒÁÌ ÅÔ ÁÕÓÓÉ 
dans les instances dirigeantes de notre pays. (Gouvernement, assemblée nationale, magistrature suprême 
etc.)Ces pratiques inégalitaires confinaient les femmes à la sphère domestique et illustrent ces mentalités encore 
vivaces selon lesquelles les femmes ne sauraient prétendre à participer à des décisions engageant la vie de la 
nation. 
 
4ÏÕÔÅÓ ÃÅÓ ÃÏÎÔÒÁÉÎÔÅÓ ÎȭÏÎÔ ÐÁÓ ÅÍÐðÃÈï ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û ÓÏÒÔÉÒ ÁÕ ÄÅÖÁÎÔ ÄÅ ÌÁ ÓÃîÎÅ ÌÏÒÓÑÕÅ ÌÅÓ ÄïÃÉÓÉÏÎÓ ÄÅ 
ÌȭÁÕÔÏÒÉÔï ÃÏÎÔÒÅÖÅÎÁÉÅÎÔ ÄÉÒÅÃÔÅÍÅÎÔ Û ÌÅÕÒ ÉÎÔïÒðÔ ïÃÏÎÏÍÉÑÕÅȢ #ȭÅÓÔ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÎÏÕs avons pu noter une 
ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÁÃÔÉÖÅ ÅÔ ÄïÔÅÒÍÉÎÁÎÔÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÔÏÇÏÌÁÉÓÅÓ ÍðÍÅ ÁÖÁÎÔ ÌȭÁÖîÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÃÅ ÌÏÒÓ ÄÅ ÌÁ 
très célèbre révolte des Loméennes en 1933 lorsque les togolaises sont sorties massivement pour manifester 
leur mécontentemeÎÔ ÅÎ ÌÉÅÎ ÁÖÅ ÃÅÒÔÁÉÎÅÓ ÄïÃÉÓÉÏÎÓ ÄÅ ÌȭÁÕÔÏÒÉÔï ÃÏÌÏÎÉÁÌÅȢ 
,ÏÒÓ ÄÅÓ ÃÏÎÓÕÌÔÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ρωυψȟ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÄÕ ÖÏÔÅ ÆïÍÉÎÉÎ Á ÃÏÎÔÒÉÂÕï ÄÅ ÍÁÎÉîÒÅ ÄïÃÉÓÉÖÅ Û ÌÁ ÖÉÃÔÏÉÒÅ ÄÅÓ 
nationalistes qui ont pu, forts de ce soutien populaire, faire aboutir leur revendication ÄȭÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÃÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ 
ÅÎ ρωφπȢ ,ÅÕÒ ÐÏÉÄÓ ïÌÅÃÔÏÒÁÌ ÅØÐÌÉÑÕÅ ÄȭÁÉÌÌÅÕÒÓ ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÏÎÔÅØÔÅ ÁÃÔÕÅÌȟ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÎÅ ÍïÎÁÇÅÎÔ ÁÕÃÕÎ 
ÅÆÆÏÒÔ ÅÎ ÐïÒÉÏÄÅ ïÌÅÃÔÏÒÁÌ ÐÏÕÒ ÓȭÁÓÓÕÒÅÒ ÌÅ ÖÏÔÅ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ. 
 
,ȭÁÎÎïÅ ςππχ Á ïÔï ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÕÎ ÔÏÕÒÎÁÎÔ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÉÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÄÕ 4ÏÇÏȢ #ȭïÔÁÉÔ ÌÁ ÐÒÅÍÉîÒÅ ÆÏÉÓ ÄÅÐÕÉÓ 
ÌȭÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÃÅ ÄÕ 4ÏÇÏ ÏĬ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÁÖÁÉÅÎÔ ÌÁ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔï ÄÅ ÍÅÓÕÒÅÒ ÌÅÕÒ ÐÏÉÄÓ ÁÕ ÎÉÖÅÁÕ ÎÁÔÉÏÎÁÌȢ #ȭïÔÁÉÔ 
aussi le moment ou les diverses revendications menées par les groupes de pression organisées par les femmes 
ont exhorté les femmes à se présenter de façon massive aux élections législatives. Les partis politiques devaient 
encourager des candidatures féminines et faire en sorte que celles-ci soient placées en tête de liste pour 
maximiser leur chance de réussite. 



26 

 

#ÅÔÔÅ ÓÔÒÁÔïÇÉÅ ÎȭÁ ÐÁÓ ÃÏÎÎÕ ÌȭÁÄÈïÓÉÏÎ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÓȢ ,ÅÓ ïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÌïÇÉÓÌÁÔÉÖÅÓ ÄÅ ςππχ ÏÎÔ ïÔï ÅÎÃÏÒÅ ÕÎÅ 
ÆÏÉÓ ÌÅ ÒÅÎÄÅÚ ÍÁÎÑÕï ÐÏÕÒ ÌÁ ÐÁÒÉÔï ÄÁÎÓ ÌȭÅØÅÒÃÉÃÅ ÄÕ ÐÏÕÖÏÉÒ ÁÕ 4ÏÇÏȢ 2ïÓÕÌÔÁÔÓȟ ÓÕÒ ςρυπ ÃÁÎÄÉÄÁÔÓȟ ÏÎ Á 
dénombré 14ς ÆÅÍÍÅÓ ÄÏÎÔ ÎÅÕÆ ɉωɊ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÁÃÃîÄÅÒÏÎÔ Û Ìȭ!ÓÓÅÍÂÌïÅ .ÁÔÉÏÎÁÌÅ ÔÏÇÏÌÁÉÓÅȢ 
$ÅÐÕÉÓ ÌȭÉÎÄïÐÅÎÄÁÎÃÅ ÅÎ ρωφπȟ ÌÅ 4/'/ Á ÅÎÒÅÇÉÓÔÒï φωσ ÄïÐÕÔïÓ ÁÖÅÃ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ςω ÆÅÍÍÅÓ ÓÅÌÏÎ ÄÅÓ ÃÈÉÆÆÒÅÓ 
ÏÆÆÉÃÉÅÌÓȢ %ÌÌÅÓ ïÔÁÉÅÎÔ φ ÄïÐÕÔïÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÒÌÅÍÅÎÔ ÓÏÒÔÁÎÔ ÄȭÁÖÁÎÔ ςππχ ÅÔ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ω ÄÁÎÓ ÌȭÁÃÔÕÅÌ ÐÁÒÌÅÍÅÎÔȢ  
Trois ans plus tard, et pour la première fois en 2010, une femme sera candidate aux élections présidentielles. Elle 
aura obtenu 0,66% du suffrage exprimé. 
 
,ȭÉÍÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÖÉÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÒÅÓÔÅ ÅÎÃÏÒÅ ÕÎ ÖĞÕ ÐÉÅÕØ ÄÁÎÓ ÌÁ ÒïÇÉÏÎ ÏÕÅÓÔ ÁÆÒÉÃÁÉÎÅ ÃÏÍÐÔÅ 
tenu de nombreux obstacles à franchir. Les femmes engagées dans la vie politique ne sont pas toujours bien 
perçues par la société. Il leur faut beaucoup de courage pour se lancer dans une campagne électorale.  
Mais une chose est sûre, comme disait Mme Kafui Adjamagbo-Johnson, notre première candidate aux élections 
ÐÒïÓÉÄÅÎÔÉÅÌÌÅÓ ÁÕ 4ÏÇÏȟ ÍðÍÅ ÓÉ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÎȭÁÓÓÕÒÅÎÔ ÐÁÓ ÄÅÓ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔïÓ ÁÕ ÍðÍÅ ÔÉÔÒÅ ÑÕÅ ÌÅÓ ÈÏÍÍÅÓȟ 
elles ont la capacité de ÐÒÅÎÄÒÅ ÌÁ ÍÅÓÕÒÅ ÄÅÓ ÅÎÊÅÕØ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÅÔ ÄȭÉÄÅÎÔÉÆÉÅÒ ÄÅÓ ÁÃÔÉÏÎÓ ÁÄïÑÕÁÔÅÓ ÓÏÕÖÅÎÔ 
conduites avec courage et détermination. 
 
Quelques progrès réalisés  
 
Pour inciter les partis politiques à responsabiliser les femmes en leur sein, le gouvernement togolais a approuvé 
un projet de loi en mars 2007 sur le financement des partis politiques. Ce projet adopté par le Parlement prévoit 
ÑÕÅ ÃÈÁÑÕÅ ÐÁÒÔÉ ÂïÎïÆÉÃÉÅÒÁ ÄȭÕÎ ÓÕÒÐÌÕÓ ÆÉÎÁÎÃÉÅÒ ÐÒÏÐÏÒÔÉÏÎÎÅÌ ÁÕ ÎÏÍÂÒÅ ÔÏÔÁÌ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ïÌÕÅÓ ÏÂÔÅÎÕÅÓ ÁÕØ 
élections législatives ou locales.  
 
$ÅÓ ÐÒÏÍÅÓÓÅÓ ÓÏÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÆÁÉÔÅÓ ÐÁÒ ÌÅÓ ÕÎÓ ÅÔ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÄÅ ÍÅÔÔÒÅ ÌȭÁÃÃÅÎÔ ÓÕÒ ÌÁ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎ ÄÅÓ 
candidatures féminines lors des prochaines élections législatives. 
Les élections sont une illustration des dynamiques de transformation démocratique en cours dans notre pays et 
ÄÁÎÓ ÌÁ ÒïÇÉÏÎȢ /Î ÐÅÕÔ ÎÏÔÅÒ ÑÕÅ ÌÅ ÃÏÎÓÔÁÔ ÆÁÉÔ ÅÎ ςππυ ÐÁÒ Ìȭ5.%#!ρ ÓÕÒ ÌȭÁÖÁÎÃïÅ ÄÅ ÌÁ ÇÏÕÖÅÒÎÁÎÃÅ Û ÌȭïÃÈÅÌÌÅ 
ÄÕ ÃÏÎÔÉÎÅÎÔȟ ÓȭÁÐÐÌÉÑÕÅ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ Û Ìȭ!ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȢ %Î ÅÆÆÅÔȟ ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔ ÎȭÅØÃÌÕÔ 
ÐÌÕÓ ÁÕÃÕÎ ÇÒÏÕÐÅ ÅÔ ÐÅÒÍÅÔ ÁÕØ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎÓ ÄÅ ÐÁÒÔÉÃÉÐÅÒ Û ÌȭïÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÁÕØ ÎÉÖÅÁÕØ ÌÏÃÁÌ ÅÔ 
national. 
 
L’analyse de ces échéances et les informations glanées ça et là,  nous permet de dresser un certain 
nombre de constats  : 
 
- Les élections présidentielles ont été jusqu’en 2010, un domaine réservé exclusivement aux hommes. 
,Á ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÆÅÍÍÅ Û ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ ÐÒïÓÉÄÅÎÔÉÅÌÌÅ ÒÅÖðÔ ÄÅ  ÃÅ ÆÁÉÔȟ ÕÎÅ ÁÖÁÎÃïÅ ÃÁÐÉÔÁÌÅ ÄÁÎÓ ÌȭÈÉÓÔÏÉÒÅ ÄÕ 
Togo. Elle est en toute évidÅÎÃÅ ÕÎ ÅÎÊÅÕ ÄÅ ÌÕÔÔÅ ÐÏÕÒ ÐÌÕÓ ÄȭïÇÁÌÉÔï ÅÔ ÄȭïÑÕÉÔïȢ #ȭÅÓÔ ÕÎÅ ÖÏÌÏÎÔï ÄÅ ÐÁÌÌÉÅÒ ÌÁ 
ÆÁÉÂÌÅ ÃÏÎÔÒÉÂÕÔÉÏÎ ÄÅÓ ÆÅÍÍÅÓ Û ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÁÆÆÁÉÒÅÓ ÄȭïÔÁÔȢ #ȭÅÓÔ ÌÁ ÐÒÅÕÖÅ ÑÕÅ ÌÅÓ ÆÅÍÍÅÓ ÓÏÎÔ ÐÌÕÓ ÑÕÅ 
jamais décidées à prendre leur destinée en main et à faire valoir leur droit au plus haut niveau de la vie politique 
de la cité, à poser de façon consciente et autonome, des actions décisives dans le champ politique.. 
.ÏÕÓ ÄÅÖÏÎÓ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅÒ ÃÅÌÁ ÅÔ ÆÁÉÒÅ ÅÎ ÓÏÒÔÅ ÑÕȭÛ ÃÈÁÑÕÅ ïÌÅÃÔÉÏÎ ÐÒïÓÉÄÅÎÔÉÅÌÌÅȟ ÎÏÕÓ ÐÕÉÓÓÉÏÎs enregistrer des 
candidatures féminines. 
 

- ,Á ÃÕÌÔÕÒÅ ÐÁÒÔÉÓÁÎÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÅÎÃÏÒÅ ÂÉÅÎ ÁÎÃÒïÅ ÄÁÎÓ ÎÏÓ ÍĞÕÒÓȢ 5ÎÅ ÆÅÍÍÅ ÐÒïÓÅÎÔïÅ ÐÁÒ ÓÏÎ ÐÁÒÔÉ 
ÎȭÁ ÐÁÓ ÆÏÒÃïÍÅÎÔ ÌȭÁÖÁÌ ÄÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÃÏÍÍÅ ÆÅÍÍÅÓ ÄÅ ÓÏÎ ÐÁÒÔÉȢ 

- ,Á ÐÒÏÌÉÆïÒÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÎȭÅÎÃÏurage pas les électeurs à exercer leur droit de vote ou à choisir leur 
candidat sur la base de critères objectifs. 

- ,Á ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÆïÍÉÎÉÎÅ ÔÏÇÏÌÁÉÓÅ ÎȭÁ ÐÁÓ ïÔï ÓÕÆÆÉÓÁÍÍÅÎÔ ÐÒïÐÁÒïÅ Û ÌȭïÖïÎÅÍÅÎÔȢ /Î ÁÕÒÁÉÔ ÐÅÎÓï Û ÕÎ 
travail en amont plus poussé ayant pour but de fédérer les femmes autour de cette candidature quelque 
ÓÏÉÔ ÌÅÕÒ ÁÐÐÁÒÔÅÎÁÎÃÅ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅȢ ,ȭÉÎÔïÒðÔ ÓÕÐïÒÉÅÕÒ ÄÅ ÌÁ ÆÅÍÍÅ ÄÅÖÒÁÉÔ ÁÌÏÒÓ ÐÒÉÍÅÒȢ 

- ,Á ÐÌÕÐÁÒÔ ÄÅÓ ïÌÅÃÔÒÉÃÅÓ ÎÅ ÓÅ ÒÅÃÏÎÎÁÉÓÓÅÎÔ ÐÁÓ ÄÁÎÓ ÃÅÔÔÅ ÃÁÎÄÉÄÁÔÕÒÅȢ ,ÅÕÒ ÓÕÆÆÒÁÇÅ ÎȭÁÙÁÎÔ ÐÁÓ ïÔï 
sollicité. 
 

Quelques pistes de réflexion  
,ÅÓ ïÌÅÃÔÉÏÎÓ ÐÒïÓÉÄÅÎÔÉÅÌÌÅÓ ÒÅÓÔÅÎÔ ÌÅ ÄÏÍÁÉÎÅ ÐÒÉÖÉÌïÇÉï ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ ,Á ÃÈÁÎÃÅ ÐÏÕÒ ÕÎÅ ÆÅÍÍÅ ÄȭðÔÒÅ ïÌÕ 
ÒÅÓÔÅ ÅÎÃÏÒÅ ÍÉÎÉÍÅȢ %Ô ÃÏÍÍÅ ÔÏÕÔ ÄïÂÕÔ ÅÓÔ ÄÉÆÆÉÃÉÌÅȟ ÎÏÕÓ ÄÅÖÏÎÓ ÐÕÉÓÅÒ ÄÁÎÓ ÌȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅ ÔÉÒïÅ ÄÕ ÐÁÓÓï pour 
ÃÏÎÓÔÒÕÉÒÅ ÌȭÁÖÅÎÉÒȢ 
Une bonne organisation et une bonne mobilisation des femmes pourraient être un atout majeur pour percer dans 
ce domaine. 
La mobilisation consisterait à susciter auprès de la population féminine togolaise, son adhésion au projet. Cela 
suppose la mise en place  ÄȭÕÎÅ ÐÌÁÔÅ ÆÏÒÍÅ ÄÅ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÅÔ ÄȭïÃÈÁÎÇÅÓ ÅÎ ÖÕÅ ÄÅÓ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅÓ ïÌÅÃÔÉÏÎÓȟ ÄÅÖÁÎÔ : 
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1. Identifier au préalable les candidates potentielles et travaillé la base en rapport avec un 
2. programme solide de développement et de promotion de la femme 

3. 5ÎÅ ÃÏÁÌÉÔÉÏÎ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ ÄÅ ÆÅÍÍÅÓ ÐÏÕÒ ÓÉÌÌÏÎÎÅÒ ÌÅ ÐÁÙÓ ÅÔ ÓÏÌÌÉÃÉÔÅÒ ÌȭÁÄÈïÓÉÏÎ ÄÅÓ  
4. femmes à la vision de  la candidate retenue et son projet de développement. 

5. 3ÏÌÌÉÃÉÔÅÒ ÌȭÁÄÈïÓÉÏÎ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÅÔ ÄÅ ÃÅÒÔÁÉÎÓ ÐÁÒÔÉÓ ÐÏÌÉÔÉÑÕÅÓ ÑÕÉ Îe présentent pas 
6. ÄÅ ÃÁÎÄÉÄÁÔÅÓ Û ÌȭïÌÅÃÔÉÏÎ 

7. 3ȭÁÐÐÒÏÐÒÉÅÒ ÌÅ ÃÏÎÃÅÐÔ ÄÅ ÌÅÁÄÅÒÓÈÉÐȟ ÄÅ ÒïÃÏÎÃÉÌÉÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÒÅÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎȟ  ÌÁ ÐÒÉÓÅ  
8. en compte de la question du genre ne sera que plus renforcée. 

9. !ÐÐÏÒÔÅÒ ÕÎ ÃÏÕÐ ÄȭÁÒÒðÔ ÁÕØ ÃÏÍÐÏÒÔÅÍÅÎÔÓ ÓÅØÏ-spécifiques 
 
CONCLUSION 
 
La gestion de nos pays et la préservation de la paix exigent de la part de tous les acteurs sociaux, et surtout des 
femmes, la mise en commun des efforts respectifs pour obtenir des résultats probants. NÕÌ ÎȭÉÇÎÏÒÅ Û ÑÕÅÌ ÐÏÉÎÔ 
les femmes sont ÎÁÔÕÒÅÌÌÅÍÅÎÔ ÄÏÕïÅÓ ÐÏÕÒ ÁÐÁÉÓÅÒ ÌÅÓ ÃĞÕÒÓ ÅÔ ÌÅÓ ÒÁÎÃĞÕÒÓ  ÄÁÎÓ ÄÅÓ ÓÏÃÉïÔïÓ ÍÅÕÒÔÒÉÅÓȢ ,e 
développement socio-économique auquel aspire légitimement nos peuples, ne peut pleinement se réaliser que si 
ÎÏÓ ÐÁÙÓ ÊÏÕÉÓÓÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÖïÒÉÔÁÂÌÅ ÓÔÁÂÉÌÉÔï ÐÏÌÉÔÉÑÕe et institutionnelle. La préservation de la paix est de ce point 
de vue un facteur qui participe à maintenir un environnement propice à la croissance économique, elle-même 
pourvoyeuse de véritables avancées sociales. Dès lors, les pouvoirs publics comme les organisations de la société 
civile et du secteur privé, notamment les associations de femmes entrepreneurs, se doivent de véhiculer dans un 
ÍðÍÅ ïÌÁÎȟ ÌÅÓ ÖÁÌÅÕÒÓ ÔÅÌÌÅÓ ÑÕÅ ÌÁ ÔÏÌïÒÁÎÃÅȟ ÌÁ ÊÕÓÔÉÃÅȟ ÌȭïÑÕÉÔï ÅÔ ÌÁ ÓÏÕÖÅÒÁÉÎÅÔï ÄÅ ÌÁ ÒîÇÌÅ ÄÅ ÄÒÏÉÔ ÅÎ Ôant que 
ÇÁÒÁÎÔÅÓ ÄȭÕÎ ÃÁÄÒÅ ÄÅ ÖÉÅ ÐÁÉÓÉÂÌÅ ÅÔ ÐÒÏÓÐîÒÅȢ 
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Journée portes ouvertes Femmes, Paix et Sécurité 

 

Rencontre dô®changes et  de partage sur la mise  en îuvre effective de la r®solution 1325 en Afrique de lôOuest 

 

Genre et Élections - Participation effective des femmes au processus 
électoral 

Dakar le 13 septembre 2012, UNOWA 
 

II.  PROGRAM 
 

 

 

10h40  : Accueil des participants et des invité(e)s 
 
10h55  : Mot de bienvenue et présentation du programme, par Mme Kéméalo  M. Agathe 
TELOU, Conseillère Genre – UNOWA 
 
11h00  : Propos introductifs de son Excellence M. Said DJINNIT, Représentant Spécial du 
Secrétaire General des Nations Unies pour l’Afrique de l’Ouest – UNOWA 
 
11h15  : 6ÕÅ ÇÌÏÂÁÌÅ ÄÅ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅ ÌÁ 2ïÓÏÌÕÔÉÏÎ ρσςυȟ ÅÎ !ÆÒÉÑÕÅ ÄÅ Ìȭ/ÕÅÓÔȟ ÐÁÒ 
Mme Josephine ODERA, directrice du Bureau Régional pour l’Afrique de l’Ouest, de 
ONU-FEMMES 
 
11h25  : Intervention des femmes leaders de la Sous-région Ouest Africaine  
 
13h : Synthèse par Mme Kéméalo M. Agathe TELOU, Conseillère Genre – UNOWA 
 
13h10  : Mot de clôture de son Excellence M. Saïd DJINNIT, Représentant Spécial du 
Secrétaire Général des Nations Unies pour l’Afrique de l’Ouest – UNOWA 
 
13h20  : Visite des stands suivie du déjeuner. 
 

  

EN AFRIQUE DE LôOUEST 
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Journée portes ouvertes 

Femmes, Paix et Sécurité 
Dakar le 13 septembre 2012, UNOWA 

---------------  

III.  LIST OF PARTICIPANTS (Dakar)  
 

 

 

NO NOMS -Prénoms ORGANISATION  CONTACTS 
1 Lydie Sanka Kabou Secrétaire exécutive - Association 

des Femmes Juristes AJS 

femjursen@hotmail.fr  

33 821 40 66/ 77 557 81 45 
 Marie Delphine 

Ndiaye 

Présidente de l’Ass. des Juristes 

Sénégalaises AJS 

 

2 Dior Fall Sow Consultante AJS 77 637 09 19 Diorf2000yahoo.fr 

3 Angélique Sarr Responsable de Projet Femmes & 

Guerre - CICR 

asarr@icrc.org  

Tel.: 33 869 1517 / Mob.: 77 742 

8005 
4 Gaspard Onokoko President du groupe AGORA 

GRA-REDEP 

gaspano@yahoo.fr  

77 503 08 57 
5 ELS MORTIER Assistante TOSTAN peacesecurity@tostan.org 
6 Bakary SAMB Stagiaire  

Konrad ADENAUER 

Bakarysamb@hotmail.com 

 
7 Khadidatou Diaw Assistante Programme 

Article 19 

khadidiatou@article19.org 

77 560 01 00 
8 Papa Massamba 

Ndiaye 

Stagiaire  

Article 19 

papa@article19.org 

77 725 50 21 
9 Aminata Kébé Chargée de Programmes HCDH AKebe@ohchr.org 

77 740 14 60 
10  Ndioro Ndiaye President AMLD et REPSFECO 

Senegal 

77 321 57 62 

Ndioro.ndiaye@amld-ong.org 
11  Diye Ba Ancienne Ministre de la femme en 

Mauritanie, présidente AC2D 

+222  22 12 86 01 

diieba@yahoo.fr 
12 Baba Sy Ex Ministre en Mauritanie 

Présidente d’AMPSFE 

 

13 Khar Ndiaye Responsable Programme AMLD khar.ndiaye@amld-ong.org 

77 153 10 72 
14 Fatou DIOP  Chargée de Programme Femmes 

Africa Solidarité  

pofficerdk@fas.org 

77 386 55 29 
15 Josephine Odera Directrice Régionale Afrique de 

l’Ouest ONUFEMMES 

 

16 Raky Chaupin ONUFEMMES mariepierre.raky.chaupin@unwom

en.org 77 148 73 28/ 
17 Mariam Kamara Chargée de Communication 

ONUFEMMES Bureau Regional 

 

18 Salie Thiam Responsible de programme MALAO 

Sénégal 

lisathiam@yahoo.fr 

19 Lala Diouf Diallo Association Femmes enfants et 

environnement AFEE 

77 100 26 68, 33 820 75 69 

20 Andrée Marie Maitre Assiatante coordinatrice Mad_diagne@hotmail.com 

EN AFRIQUE DE LôOUEST 
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DIAGNE REPROFEFFE 77 641 02 08 
21 Odile Tendeng Chargée de Programme 

Gorée Institute 

odiletendengweidler@gmail.com 

77 695 38 92 
22 Fatou Ndoye Fall Amnesty International Fatou.ndoye@yahoo.fr 

77 560 51 03 
23 Ndèye Awa Diémé Sociologue 

Réseau Jeunes Paix et Sécurité CEDEAO 
Ndeva.84@gmail.com 

77 542 64 24 
24 Mbeinda Lamotte Coordinatrice COSAPERE  
25 Fatou Deme DIOUF Comité de lute contre les violences 

faites aux femmes CLVF 

 

26 Cdt Jean Sylvestre 

BIAGUI 

Ministère des Forces Armées jbiaguis@hotmail.com  

33 849 71 89 
27 Said Djinnit SRSG UNOWA  
28 Samuel Gahigi Conseiller politique UNOWA  
29 Agathe K. M. Telou Conseillère Genre UNOWA  
30 Laurence Gerard Chargée de communication 

UNOWA 

 

31 Veneranda 

Munkandoli 

Chef de l Administration UNOWA  

32 Hawa Traoré Responsable Ressources Humaines 

UNOWA 

 

33 Biga Maman S. Responsable Sécurité UNOWA  
34 Ponam Sani Responsable informatique UNOWA  
35 Francis Najita  Conseiller politique UNOWA  
36 Anta Gamby Assistante Section HRG Gamby@un.org 
37 Marie-Geneviève 

Ehinon 

Coordinatrice Groupe de Travail FPSAO ehinon@un.org 

38 Donald Kouamé Section Communication  
39 Aliou Ngom Section informatique  
40 Sadihk Niass RADDHO sniass@yahoo.fr 
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IV. Extracts of vide os et interviews  
 

 

Videos links on UNOWA Website 

 

http://unowa.unmissions.org/Default.aspx?tabid=744  

 

Photos links on UNOWA Website 

 

http://unowa.unmissions.org/Default.aspx?tabid=713  

 

 

 

Videos links on youtube 

 

Diye BA: http://www.youtube.com/watch?v=Y6-aEHu6P1o  

Fatou DIOP : http://www.youtube.com/watch?v=QLabVj3KUwk  

Cdt JS BIAGUI: http://www.youtube.com/watch?v=sOTYZoW0Zcs 
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